*APTIV:

Aptiv Services Deutschland GmbH

Ljiljana Trivic

DECLARATION OF CONFORMITY Certification Responsible

Directive 2014/53/EU E-Mail: Ljiljana.Trivic@Aptiv.com

Phone +49 2261 971 415

Date: 21th March 2022

1.Manufacturer or Authorized representative/address:

Aptiv Services Deutschland GmbH
Am Technologiepark 1
D-42119 Wuppertal

Germany

2.We declare on our sole responsibility, that the following product is in compliance with the
essential requirements of RED 2014/53/EU.

Kind of equipment: Short Range Radar
HW Version: see point 7

SW Version: see point 7

Max Output Power: 30dBm (1,0W)
Frequency Operating Band: 76-77 GHz
Type—designation: R3TR
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3.Health and safety requirements pursuant to §3(1)a:
Applied Standard(s) or other means of providing conformity:
EN 62368-1:2014/AC:2015
EN 62311:2008
4.Protection requirements concerning EMC §3(1)b:
Applied Standard(s) or other means of providing conformity:
EN 301489-1 vV2.1.1
EN 301489-51 V1.1.1
5.Measures for the efficient use of the radio frequency spectrum §3(2)
Applied Standard(s) or other means of providing conformity:
EN 301091-1 V1.3.3
EN 301091-2 V1.3.2
EN 301091-1 V2.1.1
EN 301091-2 V2.1.1
6. The Notified Body, TUV SUD Denmark ApS number 2443 , performed an EU type
examination and issued the certificate: DK-RED002258 i01

7. Wuppertal, 21" March 2022

Place and date of issue

ar TV’

Ljiljana Trivic(Certification Responsible)

on behalf of Aptiv Services Deutschland GmbH
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8.(EN)The following SW/HW versions of the product are also in compliance with the above
mentioned essential requirements of the RED 2014/53/EU. Their compliance was ensured by
partial re-measurements and/or an assessment.

Assessment with
June. 2017 4N0.907.566.A/ 4N0.907.669.A 4N0.907.566.B/ soft_ware-, hgrdyvare-
’ 01 4N0.907.669.B during certification
testing.
July, 2017 4N0.907.566.A/ 4N0.907.669.A 4N0.907.566.C/ Assessment
01 4N0.907.669.C
Dec, 2017 4N0.907.566.A/ 4N0.907.669.A 4N0.907.566.D/ Assessment
01 4N0.907.669.D
Feb, 2018 4N0.907.566.A/ 4N0.907.669.A 4N0.907.566.E/ Assessment
01 4N0.907.669.E
April, 2018 4N0.907.566.A/ 4N0.907.669.A 4N0.907.566.F/ Assessment
01 4N0.907.669.F
June, 2018 4N0.907.566.A/ 4N0.907.669.A 4KE.907.566/ Assessment
01 4KE.907.669
March, 2019 | 4N0.907.566.A/ 4N0.907.669.A 4N0.907.566.G/ Assessment
01 4N0.907.669.G
April, 2019 4N0.907.566.A/ 4N0.907.669.A 4N0.907.566.H/ Assessment
01 4N0.907.669.H
April, 2019 4N0.907.566.A/ 4N0.907.669.A 4KE.907.566.A/ Assessment
01 4KE.907.669.A
September, | 4N0.907.566.A/ 4N0.907.669.A 4NO0 907 566 K Assessment
2019 01 4N0 907 669 K
September, | 4N0.907.566.A/ 4N0.907.669.A 4N0.907.566.L/ Assessment
2020 01 4N0.907.669.L
November, 4N0.907.566.A/ 4N0.907.669.A 4KE.907.669AA | Assessment
2020 01 4KE.907.566AA
4N0.907.669AC
4N0.907.566AC
4N0.907.669AD
4N0.907.566AD
4N0.907.669AE
4N0.907.566AE
4N0.907.669AF
4N0.907.566AF
4N0.907.669AG
4N0.907.566AG
4N0.907.669AH
4NO0 907.566AH
4N0.907.669AK
4N0.907.566AK
4N0.907.669AL
4N0.907.566AL
March, 2021 | 4N0.907.566.A/ 4N0.907.669.A 4N0.907.566.AM/ | Assessment
01 4N0.907.669.AM
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Annex :(BG/BS/CS/DA/DE/EL/EN/ES/ET/FI/FR/HR/HU/IS/IT/LT/LV/IMK/NL/PL/PT/RO/SK/SL/SQ/S

R/SVITR/UK)
(BG) | EC OEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUWE Oupektnea 2014/53 / EC

1 MponsBoguTeNn UNu ymbNHOMOLLEH NpeAcTaBuTen/agpec:

2 | Hue geknapupame Ha Halla niudyHa OTrOBOPHOCT, Ye CreaHuaT NpoayKT oTroBaps Ha
OCHOBHUTE n3nckBaHusa Ha Oupektueata 2014/53/EC (OupekTmBa 3a paguoobopynsaHe -
RED): Tun yctpowncTteo: HW Bepcus; SW Bepcus:; MakcMmanHa n3xogHa MOLLHOCT:;
YecTtoTeH paboTteH gnanasoH:; O6o3Ha4yeHne Ha Tuna:

3 | UsnckBaHua 3a 3gpase n 6e3onacHocT cbrnacHo § 3 (1) a: Mpunoxum/v ctangapT/vi nnm
OpYru cpeacTBa 3a yCTaHOBSIBAHE HA CbOTBETCTBUE:!

4 | MianckBaHus 3a 3awmTa no otHoweHue Ha EMC § 3 (1) b: Mpunoxum/vn ctangapT/vt nnn
OpYru cpeAcTBa 3a yCTaHOBSABaHE HAa CbOTBETCTBUE!

5 | Msapka 3a epeKTMBHO U3non3BaHe Ha paguoyecToTHUs cnekTsp § 3 (2): MNMpunoxmm/n
CTaHOapT/v Unu Apyru CpeAcTBa 3a yCTaHOBsIBAHE Ha CbOTBETCTBUE:!

6 | Hotudpumumpanusat oprad, TUV SUD Denmark ApS Homep 2443, e nssbpumnn EC
nscnegBaHe Ha TMNa 1 e nsgan ceptudumkaTt CbC crnegHusi Homep: DK-RED002258i01

7 | MNognucaHo 3a n oT uMeTo Ha:, (MACTO 1 gaTta Ha nsgasaHe):, (MMe, ANbXHOCT) (nognuc):

8 | CnegHute SW/ HW Bepcun Ha npogykTa CbLy0 ca CbBMECTUMMW C rOpecrnoMeHaTnTe
OCHOBHM nsuncksaHusa Ha Oupektnea 2014/53/EC (dvnpektnBa 3a pagnoobopyaBaHe -
RED). C0TBETCTBMETO MM BeLLe OCUTYPEHO YPe3 YaCTUYHM NOBTOPHN U3MEPBaHWS U/Unu
OLlEeHKa.

(BS) | EU IZJAVA O USAGLASENOST!I Direktiva 2014/53/EU

1 Proizvodac i ovlasteni zastupnik/adresa:

2 | Izjavljujemo pod nasom iskljuivom odgvornoscu da je sljedeci proizvod usaglasen s
osnovnim zahtjevima Direktive 2014/53/EU (Radio Equipment Directive - RED) o radijskoj
opremi: Vrsta uredaja: HW verzija; SW verzija:; Maks. snaga:; radni frekventni napon:;
oznaka tipa:

3 | Zdravstveni i sigurnosni zahtjevi prema § 3 (1) a: Vazeéi standard/i ili druga sredstva za
izradu usaglasenosti:

4 | Zahtjevi za zastiu u vezi s EMK § 3 (1) b: Vazeci standard/i ili druga sredstva za izradu
usaglasenosti:

5 | Mjera za uc€inkovitu upotrebu radiofrekventnog spektruma § 3 (2): Vazecéi standard/i ili
druga sredstva za izradu usaglasenosti:

6 | Navedeno tijelo, TUV SUD Denmark ApS broj 2443 je provelo EU tipsko ispitivanje te
izdalo certifikat sa sljede¢im brojemt: DK-RED002258i01

7 Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum izdavanja):; (ime, funkcija) (potpis):

8 | Sliede¢e SW/HW verzije proizovda su takode usaglasene s gore navedenim, osnovnim
zahtjevima Direktive 2014/53/EU (Radio Equipment Directive - RED). Njihova
usaglaSenost je osigurana putem djelimi¢nih naknadnih mjerenja i/ili ocjene.
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(CS) | EU-PROHLASENI O SHODE ve smyslu smérnice &. 2014/53/EU

1 Vyrobce nebo zmocnény zastupce/adresa:

2 | Timto na svou vlastni odpovédnost prohlaSujeme, ze nasledujici vyrobek je v souladu se
zakladnimi pozadavky smérnice €. 2014/53/EU o radiovych zafizenich (Radio Equipment
Directive - RED): druh zafizeni: hardwarova verze; softwarova verze:; max. vystupni
vykon:; frekvencni pasmo:; typové oznaceni:

3 | Zdravotni a bezpe€nostni pozadavky dle § 3 odst. 1 pism. a: uplatnéné normy nebo jiné
prostiedky zabezpeleni shody:

4 | Pozadavky na ochranu v souvislosti s EMK dle § 3 odst. 1 pism. b: uplatnéné normy nebo
jiné prostredky zabezpeceni shody:

5 | Opatieni na efektivni vyuzivani radiového frekvencniho spektra dle § 3 odst. 2: uplatnéné
normy nebo jiné prostfedky zabezpeleni shody:

6 | Oznamenym subjektem, TUV SUD Denmark ApS , &islo 2443 bylo provedeno ovéfeni
navrhu provedeni dle pfedpist EU a vystaveno osvédéeni €islo: DK-RED002258i01

7 | Podepsano za a jménem:, (misto a datum vystaveni):, (jméno, funkce) (podpis):

8 | V souladu se shora uvedenymi zakladnimi pozadavky smérnice €. 2014/53/EU (Radio
Equipment Directive - RED) jsou i nasledujici softwarové/hardwarové verze vyrobku.
Shoda byla zabezpecena pfisluSnym pfemérfenim a/nebo posouzenim.

(DA) | EU-KONFORMITETSERKLARING Direktiv 2014/53/EU

1 Producent eller autoriseret repraesentant/adresse:

2 | Vi erkleerer pa eget ansvar, at falgende produkt er i overensstemmelse med de vaesentlige
krav i direktiv 2014/53/EU (radioudstyrsdirektivet - RED) om radioudstyr: Udstyrstype: HW-
version; SW-version:; Maks. udgangseffekt:; Frekvensomrade:; Typebetegnelse:.
Udgangseffekt:; Frekvensomrade:; Typebetegnelse:

3 | Sundheds- og sikkerhedskrav i henhold til § 3, stk. 1, litra a): Geeldende standard(er) eller
andre midler til at opna overensstemmelse:

4 | Beskyttelseskrav vedrgrende EMC § 3 (1) b: Gaeldende standard(er) eller andre midler til
at opna overensstemmelse:

5 | Foranstaltning til effektiv udnyttelse af radiofrekvensspektret § 3 (2): Gaeldende
standard(er) eller andre midler til at opnd overensstemmelse:

6 | Det bemyndigede organ, TUV SUD Denmark ApS 2443 har udfert en EU-typeafpravning
0g udstedt en attest med fglgende nummer: DK-RED002258 101

7 | Underskrevet for og pa vegne af:, (udstedelsessted og -dato):,, (navn, funktion).
(underskrift):

8 | De felgende SW/HW-versioner af produktet er ogsa i overensstemmelse med ovennavnte

vaesentlige krav i direktiv 2014/53/EU (direktivet om radioudstyr - RED). Deres
overensstemmelse er blevet sikret ved hjeelp af delvise genmalinger og/eller en vurdering.

Aptiv Services Deutschland GmbH

Postanschrift: Hausanschrift: Telefon: (02 02)291-0 Sitz der Gesellschaft: Geschéftsflihrung: Aufsichtsrat:

D-42367
Wauppertal

Am Technologiepark 1 Telefax: (02 02) 2 91 -2777 Wauppertal Matthias Laumann (Sprecher) Michael Gassen
D-42119 Wuppertal Internet:  www.aptiv.com Registergericht: AG Wuppertal, Johannes Bornmiiller (Vorsitzender)
HRB 21453 Darren Byrka
Eoin Muldowney




‘APTIV:

(DE)

EU-KONFORMITATSERKLARUNG Richtlinie 2014/53/EU

1

Hersteller oder befugte Vertreter/Adresse:

2

Wir erklaren unter unserer alleinigen Verantwortung, dass das folgende Produkt mit den
grundséatzlichen Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU (Radio Equipment Directive -
RED) Uber Funkanlagen konform ist: Art des Gerats: HW-Version; SW-Version:; Max.
Leistungsabgabe:; Frequenzbetriebsbereich:; Typ-Bezeichnung:

Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen gemaR § 3 (1) a: Geltende/r Standard/s oder
andere Mittel zur Herstellung der Konformitat:

Schutzanforderungen betreffend EMV § 3 (1) b: Geltende/r Standard/s oder andere Mittel
zur Herstellung der Konformitat:

MaRnahme fiur den effizienten Einsatz des Radiofrequenzspektrums § 3 (2): Geltende/r
Standard/s oder andere Mittel zur Herstellung der Konformitat:

Die benannte Stelle, TUV SUD Denmark ApS Nummer 2443 hat eine EU-
Baumusterprifung durchgefiihrt und ein Zertifikat mit folgender Nummer ausgestellt:
DK-RED002258i01

Unterzeichnet fur und im Namen von:, (Ort und Datum der Ausstellung):, (Name, Funktion)
(Unterschrift):

Die folgenden SW/HW-Versionen des Produkts sind ebenso mit den oben genannten,
grundsatzlichen Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU (Radio Equipment Directive -
RED) konform. lhre Konformitat wurde anhand von Teilnachmessungen und/oder einer
Bewertung sichergestellt.

(EL)

AHAQYH YYMBATOTHTASY Odnyia 2014/53/EU

KataokeuaoTig 1 E€ouaiodornuévol avTimmpdowTrol:

AnAwvoupe Pe atrokAEIOTIKN pag euBuvn 0TI To akdAouBo TTPoidV gival CUPPBATO E TIG
ouoiwdeig atmaithaelg Tng RED 2014/53/EU. Eidog e€otmAiopou:; 'Ekdoan HW; 'Exdoon
SW:; Méyiotn loxug E€66ou:; Zwvn Zuxvoetntag Acitoupyiag:; Eidoc—xapaktnpiouoc:

ATTQITACEIG UyEiag Kal ao@aAelag ouugwva Pe TNy § 3 (1) a: Epapuoatéo(-a) TpdTutro(-a)
| GAAa p€aa yia TNV ETTITEVUEN CUPPOPPWANG:

Amraithoeig MNpooTtaciag TTou agopouv atnv EMC §3(1)b: E@apuocpuévo/a Mpdtutro/a n
AA\a péoa TTapoxnAg cuhpaTodTNTOGC:

MéETpo yia TNV atmoTEAECUATIKI) XPAON TOU PACHATOG PadIoCUXVOTATWY § 3 (2):
Eq@appoatéo(-a) TpoTutro(-a) A dAAa Eaa yia TNV €TTITEUEN CUUUOPPWONG:

O koivotroinuévog opyaviopog, TUV SUD Denmark ApS pe apiBud 2443 disvipynos
e€éTaon 1UTToU EE Kai e€€0waoe moToTToINTIKG e Tov akOAouBo apiBud: DK-RED002258i01

YT1roypa@r] yia Aoyapiaguo Kal €§ ovouaTog:, (TOTTog Kal nuepounvia €kdoong):,
(6vopa,Béon) (uttoypagn):

O1 ak6AouBeg ekddaeic SW/HW Tou TpoidvTog eival €TTioNnNg CUUBATEG PE TIG AVWTEPW
Baoikég amraitiioelg Tou RED 2014/53/EU. H oupBaTtdtnTd TOUg dIac@aAioTNKE ATTO PEPIKEG
ETTAVOUETPNOEIC KA/ pia agloAdynon.
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(EN) | EU DECLARATION OF CONFORMITY — Directive 2014/53/EU

1 Manufacturer or Authorized representative/address:

2 | We declare our sole responsibility, that the following product is in compliance with the
essential requirements of RED 2014/53/EU: Kind of equipment; HW Version ;SW
Version:; Max Output Power:; Frequency Operating Band:;Hz; Type—designation:

3 | Health and safety requirements pursuant to §3(1)a: Applied Standard(s) or other means of
providing conformity:

4 | Protection requirements concerning EMC §3(1)b: Applied Standard(s) or other means of
providing conformity

5 | Measures for the efficient use of the radio frequency spectrum §3(2): Applied Standard(s)
or other means of providing conformity:

6 | The Notified Body, TUV SUD Denmark ApS number 2443 performed an EU type
examination and issued the certificate: DK-RED002258 i01

7 | Signed for and on behalf of:, (place and date of issue):, (name, function) (signature)

8 | The following SW/HW versions of the product are also in compliance with the above
mentioned essential requirements of the RED 2014/53/EU. Their compliance was ensured
by partial re-measurements and/or an assessment.

(ES) | DECLARACION DE CONFORMIDAD Direktiva 2014/53/UE

1 Fabricante o representantes autorizados:

2 | Declaramos, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, que el siguiente producto se halla en
conformidad con los requisitos basicos de la Directiva RED 2014/53/UE. Tipo de
equipamiento:; Version HW; Version SW:; Potencia de salida maxima:; Banda de
frecuencias de operacion:; Denominacién del modelo:

3 | Requisitos de salud y seguridad en conformidad con el art. 3(1)a: Estandares aplicados u
otros medios de demostracién de la conformidad:

4 | Requisitos de proteccion en relacion con la CEM, art. 3(1)b: Estandares aplicados u otros
medios de demostracion de la conformidad:

5 | Medidas para el uso eficiente del espectro de radiofrecuencias, art. 3(2): Estandares
aplicados u otros medios de demostracion de la conformidad:

6 | El organismo notificado, TUV SUD Denmark ApS nimero 2443 ha realizado un examen
de tipo UE y ha emitido un certificado con el siguiente numero: DK-RED002258i01

7 | Firmado en nombre de:, (lugar y fecha de expedicién):, (hombre, cargo) (firma):

8 | Las siguientes versiones del SW/HW del producto también cumplen con los requisitos

esenciales de la Directiva RED 2014/53/UE anteriormente citados. Se ha asegurado su
cumplimiento mediante nuevas mediciones parciales y/o una evaluacion.
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(ET) | VASTAVUSDEKLARATSIOON Direktiiv 2014/53/EL

1 | Tootja vdi volitatud esindajad:

2 | Deklareerime ettevétte ainuvastutusel, et jargmine toode on vastavuses 2014/53/EL(RED)
pdhinduetega. Seadme liik:;; HW versioon; SW versioon:; Max véljundvdimsus:
Tdbsagedusala:; Tadbi tahistus:

3 | Tervishoiu- ja ohutusnduded vastavalt artikli 3 I16ike 1 punktile a: kohaldatud standard(id)
vdi muud vastavuse tdendamise vahendid:/ (EL) MpoUtroBéoeig Yyeiag kai AopaAeiag
oupowva pe v §3(1)a: Epapuoopuévo/a Mpdtutto/a f dAa y€oa TTapoxAs ouppaTodTnTog:

4 | elektromagnetilise Uhilduvuse néuded vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile b: kohaldatud
standard(id) vdi muud vastavuse téendamise vahendid:

5 | raadiospektri otstarbeka kasutamise meetmed vastavalt artikli 3 16ikele 2: kohaldatud
standard(id) vdi muud vastavuse tdendamise vahendid:

6 | Teavitatud asutus, TUV SUD Denmark ApS number 2443 on teostanud ELi
tidbihindamise ja valjastanud sertifikaadi jargmise numbriga: DK-RED002258 i01

7 | Alla kirjutanud (kelle poolt/nimel):, (valjaandmise koht ja kuupaev):, (nimi, ametinimetus)
(allkiri):

8 | Toote jargmised tarkvara/riistvara versioonid on samuti vastavuses direktiivi 2014/53/EL
(RED) Glalnimetatud pdhinduetega. Nende vastavus on tagatud osalise uuesti mddtmise
ja/véi hindamisega.

(FI) | VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS Direktiivi 2014/53/EU

1 | Valmistaja tai Valtuutetut edustajat:

2 | Julistamme yksinomaisella vastuullamme, etta seuraava tuote on RED 2014/53/EU:n
valttamattdmien vaatimusten mukainen Tarvikkeen tyyppi: Laitteistoversio: ;
Ohjelmistoversio:; Suurin Tuotettu Teho: ; Toiminnan Taajuusalue:; Tyyppinimitys:

3 | Terveys- ja turvallisuusvaatimukset §3(1)a mukaan: Sovellettu standardi/standardit tai muut
keinot, joilla yhtapitavyys vaatimusten kanssa on osoitettu:

4 | Sahkdmagneettista yhteensopivuutta koskevat suojausvaatimukset § 3 (1) b: Sovellettava(t)
standardi(t) tai muut keinot vaatimustenmukaisuuden saavuttamiseksi:

5 | Toimet radiotaajuusalueen tehokkaaseen kayttoon §3(2): Sovellettu standardi/standardit tai
muut keinot, joilla yhtapitdvyys vaatimusten kanssa on osoitettu:

6 | limoitettu laitos, TUV SUD Denmark ApS numero 2443 on suorittanut EU-
tyyppitarkastuksen ja antanut todistuksen, jonka numero on seuraava: DK-RED002258 i01

7 | Seuraavan puolesta allekirjoittanut:, (antamispaikka ja -paivamaara):, (nimi, tehtava)
(allekirjoitus):

8 | Seuraavat tuotteen SW/HW-versiot ovat my0Os edellda mainittujen olennaisten RED-
direktiivin 2014/53/EU vaatimusten mukaisia. Niiden noudattaminen varmistettiin osittaisilla
uudelleen mittauksilla ja/tai arvioinnilla.
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‘APTIV:

(FR)

DECLARATION DE CONFORMITE Directive 2014/53/UE

1

Fabricant ou représentants autorisés:

2

Nous déclarons, sous notre seule responsabilité, que le produit suivant est conforme aux
exigences essentielles de la directive 2014/53/UE concernant les équipements
radioélectriques Nature de I'équipemen : Version matérielle :; Version logicielle:;
Puissance de sortie max.:; Bande de fréquences : ; Désignation du type:

Exigences en matiere de protection de la santé et de la sécurité conformément a l'article 3,
paragraphe 1, point a): Norme(s) appliquée(s) ou autres moyens permettant de garantir la
conformité:

Exigences en matiére de protection concernant la compatibilité électromagnétique
conformément a I'article 3, paragraphe 1, point b): Norme(s) appliquée(s) ou autres
moyens permettant de garantir la conformité:

Mesures permettant une utilisation efficace du spectre radioélectrique conformément a
l'article 3, paragraphe 2: Norme(s) appliquée(s) ou autres moyens permettant de garantir
la conformité:

L'organisme notifi¢, TUV SUD Denmark ApS numéro 2443 , a effectué un examen UE de
type et a délivré un certificat portant le numéro suivant : DK-RED002258i01

complémentaires:, Signé par et au nom de:, (lieu et date d'émission):, (nom, fonction)
(signature):

Les versions logicielles/matérielles suivantes du produit sont également en conformité
avec les exigences essentielles susmentionnées de la directive 2014/53/UE concernant
les équipements radioélectriques. Leur conformité a été garantie a travers de nouvelles
mesures partielles et/ou une évaluation.

IZJAVA O SUKLADNOSTI Direktiva 2014/53/EU

Proizvodac ili ovlasteni predstavnici:

Izjavljujemo s punom odgovorno$éu da je sljedeéi proizvod u skladu s temeljnim
zahtjevima Direktive 2014/53/EU o radijskoj opremi Vrsta opreme; Inacica hardvera:;
Inacica softvera:; Maksimalna izlazna snaga:; Frekvencijski pojas:; Oznaka tipa:.

Zdravstveni i sigurnosni zahtjevi u skladu s ¢lankom 3. stavkom 1. to¢kom (a):
primijenjena norma ili norme ili drugi nacin pruzanja sukladnosti:

Zastitni zahtjevi u vezi s elektromagnetskom kompatibilnosti iz ¢lanka 3. stavka 1. tocke
(b): primijenjena norma ili norme ili drugi nacin pruzanja sukladnosti:

Mjere za ucinkovitu uporabu radiofrekvencijskog spektra iz ¢lanka 3. stavka 2.:
primijenjena norma ili norme ili drugi nacin pruzanja uskladenosti:

Prijavljeno tijelo, TUV SUD Denmark ApS broj 2443 proveo je ispit u EU i izdao potvrdu
sa sliedec¢im brojem: DK-RED002258i01

Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum izdavanja):, (ime, funkcija) (potpis):

Sljedece inacice softvera/hardvera proizvoda takoder su u skladu s prethodno
spomenutim bitnim zahtjevima Direktive 2014/53/EU o radijskoj opremi. Uskladenost je
osigurana djelomi¢nim ponovnim mjerenjima i/ili procjenom.
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*APTIV-
(HU) | EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT — 2014/53/EU iranyelv

1 Gyarté vagy meghatalmazott képviselé/cim:

2 | Kizarolagos felel6sséglink tudataban kijelentjik, hogy az alabbi termék megfelel a
2014/53/EU iranyelv alapvet6 kdvetelményeinek: Berendezés tipusa:; HW-verzio:; SW-
verzio:; Maximalis kimeneti teljesitmény:; Frekvenciasav:; Hz:; Tipusjelzés:

3 | A 3. cikk (1) bekezdésének a) pontja szerinti egészséglgyi és biztonsagi kdvetelmények:
alkalmazott szabvanyok vagy a megfeleléség biztositasanak mas modszerei

4 | A 3. cikk (1) bekezdésének b) pontja szerinti elektromagneses 6sszeférhetéségi védelmi
kovetelmények: alkalmazott szabvanyok vagy a megfelel6ség mas modszerei:

5 | Aradiofrekvencia-spektrum hatékony hasznalata érdekében tett intézkedések, 3. cikk (2)
bekezdés: alkalmazott szabvany(ok) vagy a megfeleléség biztositasanak mas mddszerei:

6 | ATUV SUD Denmark ApS nevii, 2443 es szamu bejelentett szervezet elvégezte az EU-
tipusvizsgalatot, és a kbvetkezd tanusitvanyt adta ki; DK-RED002258i01

7 | A nyilatkozatot a kdvetkezd gyartd nevében és megbizasabdl irtak ala:, (a kiallitas helye
és datuma);, (név, beosztas) (alairas):

8 | Atermék alabbi SW/HW verzidi szintén megfelelnek a fent emlitett 2014/53/EU iranyelv
alapvet6 kovetelményeinek. Megfeleléségliket részleges Ujraméréssel és/vagy
ertékeléssel biztositottak.

(IS) | ESB-SAMRZAMISYFIRLYSING - tilskipun 2014/53/ESB

1 | Heimilisfang framleidanda eda vidurkennds fulltrua:

2 | Vid lysum yfir fullri abyrgd & ad eftirfarandi vara sé i samraemi vid naudsynlegar kréfur RED
2014/53/ESB: Taekjategund, HW utgafa, SW utgafa, ham.uttaksafl, tiéni virknisvids, hz,
tegund-merking:

3 | Heilsu- og 6ryggiskrofur samkvaemt a-lid, 1. mgr., 3. gr.: Notadir stadlar eda adrar leidir til
ad uppfylla samreemi:

4 | Verndarkrofur vardandi b-lid, 1. mgr., 3. gr.: Notadir stadlar eda adrar leidir til ad uppfylla
samreaemi:

5 | Radstafanir til skilvirkrar notkunar tidnisvids utvarpstioni 2. mgr. 3. gr.: Notadir stadlar eda
adrar leidir til ad uppfylla samreemi:

6 | Tilkynnti malsadilinn, TUV SUD Denmark ApS numer 2443 framkvaemdi gerdarpréfun ESB
og gaf ut vottordid: DK-RED002258 i01

7 | Undirritad fyrir og fyrir hdnd:, (stadur og dagsetning utgafu):, (nafn, stada) (undirskrift):

8 | Eftirfarandi SW/HW utgafur vérunnar eru einnig i samraemi vid ofangreint nefndar
naudsynlegar kréfur RED 2014/53/ESB. Samreemi peirra var tryggt med
hlutaendurmaelingum og/eda mati
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APTIV:-

(IT)

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA Direttiva 2014/53/UE

1

Produttore o Rappresentanti autorizzati:

2

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il seguente prodotto € conforme
con i requisiti essenziali della Direttiva RED (Radio Equipment Directive) 2014/53/UE.
Tipologia di dispositivo: Versione HW ; Versione SW; Potenza massima in uscita; Banda di
frequenza operativa:; Designazione del tipo:/ (LV) Més, pilntba uznemoties visu atbildibu,
deklaréjam, ka Sis produkts atbilst RED 2014/53/ES svarigakajam prasibam Aprikojuma
veids: HW versija:; SW versija:; Maks. jauda:; Darbibas frekvences josla:kHz; Tipa
apziméjums:

Requisiti di salute e sicurezza ai sensi del §3(1)a: Standard applicati o altri mezzi per
verificare la conformita:

Requisiti di protezione relativi alla EMC §3(1)b: Standard applicati o altri mezzi per
verificare la conformita:

Misure per un utilizzo efficiente dello spettro di radiofrequenza §3(2): Standard applicati o
altri mezzi per verificare la conformita:

L'organismo notificato, TUV SUD Denmark ApS numero 2443 ha effettuato un esame UE
del tipo e ha rilasciato un certificato con il seguente numero: DK-RED002258i01

Firmato a nome e per conto di:, (luogo e data del rilascio):, (nome, funzione) (firma):

|

Le seguenti versioni SW/HW del prodotto sono conformi con i requisiti fondamentali della
RED 2014/53/UE di cui sopra. La loro conformita & stata garantita tramite ri-misurazione
parziale e/o valutazione./ (LV) Talak noraditas produkta SW/HW versijas arT atbilst
iepriekdminétajam RED 2014/53/ES svarigakajam prasibam. ST atbilstiba apstiprinata ar
daléjiem atkartotiem mérjjumiem un/vai novértéjumu.

(LT)

ATITIKTIES DEKLARACIJA direktyva 2014/53/ES

Gamintojas ar jgaliotieji atstovai:

Siuo dokumentu mes atsakingai pareiskiame, kad toliau nurodytas gaminys atitinka
esminius radijo jrangos direktyvos 2014/53/ES reikalavimus. Jrangos rasis:; Kompiuterinés
jrangos versija:; Programinés jrangos versija:; Didziausioji iSéjimo galia:; Dazniy veikimo
diapazonas:; Tipo pavadinimas:

Sveikatos ir saugos reikalavimai pagal 3 str. (1)a punktg: Taikomasis standartas (-ai) ar
kitos atitikties uztikrinimo priemonés:

Apsaugos reikalavimai, susije su EMS 3 str. (1)b punktu: Taikomasis standartas (-ai) ar
kitos atitikties uztikrinimo priemonés:

Priemoneés efektyviam radijo daznio spektro naudojimui 3 str. (2) punktas: Taikomasis
standartas (-ai) ar kitos atitikties uztikrinimo priemonés:

Notifikuotoji jstaiga " TUV SUD Denmark ApS ", kurios numeris 2443 atliko ES tipo tyrimg
ir iSdavé sertifikatg su Siuo numeriu: DK-RED002258 i01

Uz ka ir kieno vardu pasirasyta:, (iSdavimo data ir vieta):, (vardas ir pavarde, pareigos)
(para$as)..

Toliau nurodytos gaminio programinés ir aparatinés jrangos versijos taip pat atitinka
anksciau minétus esminius radijo jrangos direktyvos 2014/53/ES reikalavimus. Atitikimas
uztikrintas daliniais pakartotiniais matavimais ir (ar) atliktu vertinimu.
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APTIV:-

(LV)

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA Direktiva 2014/53/ES

1

RaZotajs vai Autorizétie parstaviji:

2

Més pazinojam uz savu atbildibu, ka turpmak minétais produkts atbilst Direktivas
2014/53/ES (Radioiekartu direktiva - RED) par radioiekartam pamatprasibam: lekartas
tips: HW versija; SW versija:; Maksimala izejas jauda:; Darbibas frekvencu diapazons:;
Tipa apzimé&jums: HW versija; SW versija:. Izvades jauda:; Darbibas frekven¢u diapazons:;
Tipa apzim&jums:

Veselibas un droSibas prasibas saskana ar §3(1)a: Piemeérotais(-ie) standarts(-i) vai citi
atbilstibas nodroSinaSanas Iidzekli:

Aizsardzibas prasibas attieciba uz EMC §3(1)b: Piemérotais(-ie) standarts(-i) vai citi
atbilstibas nodroSinaSanas Iidzekli:

Pasakumi radio frekvencu spektra efektivai izmantoSanai §3(2): Piemérotais(-ie)
standarts(-i) vai citi atbilstibas nodroSina$anas idzekli:

Pilnvarota iestade TUV SUD Denmark ApS ar numuru 2443 ir veikusi ES tipa parbaudi un
izdevusi sertifikatu ar $adu numuru: DK-RED002258i01

Parakstits $adas personas varda:, (izdoSanas vieta un datums):, (vards, uzvards, amats)
(paraksts):

Sadas izstradajuma SW/HW versijas atbilst arT iepriek§ minétajam Direktivas 2014/53/ES
(Radioiekartu direktiva - RED) bitiskajam prasibam. To atbilstiba ir nodroSinata, veicot
daléjus atkartotus mérijumus un/vai novértéjumu.

(MK)

JEKNAPALINJA 3A COOEPA3HOCT CO EY [mpektusa 2014/53/EY

MpousBeayBay Unv aBTopM3NpaH NpeTcTaBHWK/agpeca:

Mop Halwa egMHCTBEHA OArOBOPHOCT M3jaByBaMe Aeka CnefHUOB NPoOn3Bo € BO
COrnacHoOCT CO OCHOBHUTE Bapara Ha [upekTmuBata 3a paguo onpema - RED) 3a pagmo
onpema: Tun Ha ypea: Bep3nja HW; SW Bepayja :; MakcumanHa nsnesHa MOKHOCT :;
®pekBeHTEH paboTeH oncer :; HasuB Ha TMNOT:

Bapatba 3a 3gpaBje 1 6e36eaHocT cornacHo uneH 3 (1) a: MNMpumeHnuey cTaHgapaw/v nnu
ApYrv cpefcTBa 3a yTBpAyBake Ha coobpasHoCT:

Bapatba 3a 3awTuta Bo Bpcka co EMC uneH 3 (1) 6: NMpumennueu ctaHgapan/v unm
ApYrv cpefcTBa 3a YTBpAyBake Ha coobpasHoCT:

Mepka 3a echmkacHo KopucTerwe Ha pagnodpekseHuncknoT cnektap § 3 (2): MNMpumennmsn
cTaHZapau/vi v opyru cpeacTea 3a yTBpAyBake Ha coobpasHoCT:

HasenenuoT opraH, MHcnekumcka koHTpona TUV SUD Denmark ApS 6poj 2443, n3spLuu
TecT 3a Tun EY 1 usgage ceptudukaT co cnegHuoB 6poj: DK-RED002258i01

MoTnnwax 3a 1 Bo uMe Ha :, (MecTo n gatym Ha nsgasamwe) :, (Mme, nosmumja) (moTnuc):

oo |

CnegHute SW / HW Bep3nmn Ha NpoM3BOAOT Ce MCTO Taka Ce BO COrNacHOCT CO
ropeHaBefeHMTe OCHOBHU Bapawa oa dupektusata 2014/53 / EY (OupekTnBa 3a pagno
onpema - RED). HneHaTa coobpasHocT Gelue o6e3beneHa co AenyMHM NOBTOPHM
Mepehsa U/MNn NpoLeHka.
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APTIV:-

(NL)

CONFORMITEITSVERKLARING Richtlijn 2014/53/EU

1

Fabrikant of Geautoriseerde vertegenwoordigers:

2

Wij verklaren als enige verantwoordelijken dat het volgende product voldoet aan de
essentiéle vereisten van de richtlijn radioapparatuur 2014/53/EU. Soort apparaat:; HW-
versie; SW-versie:; Max uitgangsvermogen:; Frequentie werkende band:; Typeaanduiding:

Gezondheids- en veiligheidsvereisten conform §3(1)a: Toegepaste norm(en) of andere
middelen voor het bereiken van overeenstemming:

Beschermingsvereisten betreffende EMC §3(1)b: Toegepaste norm(en) of andere
middelen voor het bereiken van overeenstemming:

Maatregelen voor efficiént gebruik van het radiofrequentiespectrum §3(2): Toegepaste
norm(en) of andere middelen voor het bereiken van overeenstemming:

De aangemelde instantie, TUV SUD Denmark ApS nummer 2443 heeft een EU-
typeonderzoek uitgevoerd en een certificaat afgegeven met het volgende nummer:
DK-RED002258i01

Ondertekend voor en namens:, (plaats en datum van afgifte):, (naam, functie)
(handtekening):

De volgende SW/HW-versies van het product voldoen eveneens aan de hierboven
genoemde essentiéle vereisten van de Richtlijn Radioapparatuur 2014/53/EU. Hun
overeenstemming is gegarandeerd door middel van gedeeltelijk opnieuw meten en/of een
beoordeling.

(PL)

DEKLARACJA ZGODNOSCI Dyrektywa 2014/53/UE

Producent lub upowaznieni przedstawiciele:

Oswiadczamy na swojg wytgczng odpowiedzialnos¢, ze nizej opisany produkt jest zgodny
z kluczowymi wymogami RED 2014/53/UE. Rodzaj sprzetu:; Wersja HW:; Wersja SW:;
Maksymalna moc wyjsciowa:; Czestotliwo$é pasma roboczego:; Oznaczenie typu:

Wymogi dotyczace zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z §3(1)a: Obowigzujgcy standard(-y)
lub inne $rodki zapewniania zgodno$ci:

Wymogi dotyczacy ochrony w zwigzku z kompatybilnoscig elektromagnetyczng zgodnie z
§3(1)b: Obowigzujacy standard (-y) lub inne srodki zapewniania zgodnosci:

Srodki efektywnego wykorzystania zakresu pasma radiowego zgodnie z §3(2):
Obowigzujacy standard (-y) lub inne srodki zapewniania zgodnosci:

Jednostka notyfikowana, TUV SUD Denmark ApS o numerze 2443 przeprowadzita
badanie typu UE i wydata certyfikat o nastepujacym numerze: DK-RED002258i01

Podpisano w imieniu:, (miejsce i data wydania):, (imie i nazwisko, stanowisko) (podpis):

(N

Nastepujace wersje produktu SW/HW takze spetniajg wspomniane podstawowe wymogi
dyrektywy RED 2014/53/WE. Ich zgodnos¢ zostata potwierdzona przez czesciowe
ponowne pomiary lub/i ocene.
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APTIV:-

(PT)

DECLARACAO DE CONFORMIDADE Diretiva 2014/53/UE

1

Fabricante ou Representantes autorizados:

2

Declaramos, sob nossa Unica responsabilidade, que o seguinte produto esta em
conformidade com os requisitos essenciais da diretiva RED 2014/53/UE. Tipo de
equipamento:; Versao HW; Versao SW:; Poténcia de saida max.:; Banda de
funcionamento de frequéncia:; Designacao do tipo:

Requisitos de saude e seguranga de acordo com §3(1)a: Norma(s) aplicada(s) ou outros
meios de conformidade:

Requisitos de protegéo respeitantes a EMC §3(1)b: Norma(s) aplicada(s) ou outros meios
de conformidade:

Medidas para a utilizagao eficiente do espetro de radiofrequéncias §3(2): Norma(s)
aplicada(s) ou outros meios de conformidade:

O organismo notificado, TUV SUD Denmark ApS nimero 2443 realizou um exame de
tipo UE e emitiu um certificado com o seguinte nimero: DK-RED002258i01

Assinado por e em nome de:, (local e data de emissdo), (nome, cargo) (assinatura)

(N

As seguintes versoes de SW (Software) / HW (Hardware) do produto também estdo em
conformidade com os requisitos essenciais, acima mencionados, da diretiva RED
2014/53/UE. A sua conformidade foi assegurada por uma avaliagdo e/ou novas medigdes
parciais.

DECLARATIE DE CONFORMITATE Directiva 2014/53/EU

Producator sau Reprezentanti autorizati:

Declaram pe propria raspundere ca urmatorul produs este in conformitate cu cerintele
fundamentale ale RED 2014/53/EU. Tipul echipamentului:; Versiune HW; Versiune SW:;
Puterea maxima de iesire:; Banda frecventa de operare:; Tip—denumire:

Cerinte referitoare la sanatate si siguranta conform §3(1)a: Standarde aplicate sau alte
mijloace de asigurare a conformitatii:

Cerinte referitoare la protectie privind EMC §3(1)b: Standarde aplicate sau alte mijloace
de asigurare a conformitatii:

Masuratori privind utilizarea eficienta a spectrului frecventelor radio §3(2): Standarde
aplicate sau alte mijloace de asigurare a conformitatii:

Organismul notificat, TUV SUD Denmark ApS numarul 2443 a efectuat o examinare UE
de tip si a emis un certificat cu urmatorul numar: DK-RED002258i01

Semnat pentru si in numele:, (locul si data emiterii):;, (numele, functia) (semnatura):

oo |

Urmatoarele versiuni SW/HW ale produsului respectd de asemenea cerintele esentiale
RED 2014/53/EU mentionate mai sus. Conformitatea a fost asigurata prin re-masurari
partiale si/sau evaluare.

Aptiv Services Deutschland GmbH

Postanschrift: Hausanschrift: Telefon: (02 02)291-0 Sitz der Gesellschaft: Geschéftsflihrung: Aufsichtsrat:

D-42367
Wauppertal

Am Technologiepark 1 Telefax: (02 02) 2 91 -2777 Wauppertal Matthias Laumann (Sprecher) Michael Gassen
D-42119 Wuppertal Internet:  www.aptiv.com Registergericht: AG Wuppertal, Johannes Bornmiiller (Vorsitzender)
HRB 21453 Darren Byrka
Eoin Muldowney




*APTIV:
(SK) | VYHLASENIE O ZHODE Smernica 2014/53/EU

1 Vyrobca alebo opravneni zastupcovia:

2 | Vyhlasujeme na svoju vyhradnu zodpovednost, ze nasledujuci vyrobok je v sulade so
zakladnymi poziadavkami smernice o radiovych zariadeniach &. 2014/53/EU. Druh
zariadenia:; Verzia HW:; Verzsia SW:; Max. vystupny vykon:; Frekvenéné pasmo
prevadzky:; Typ — oznacenie:

3 | Zdravotné a bezpecnostné poziadavky podia § 3 ods. 1 pism. a): Uplatnené normy alebo
iné prostriedky zabezpecenia zhody:

4 | Poziadavky na ochranu tykajuce sa EMC § 3 ods. 1 pism. b): Uplatnené normy alebo iné
prostriedky zabezpec€enia zhody:

5 | Opatrenia na efektivne vyuzivanie radiového frekvenéného spektra § 3 ods. 2: Uplatnené
normy alebo iné prostriedky zabezpec€enia zhody:

6 | Notifikovany organ TUV SUD Denmark ApS &islo 2443 vykonal EU skusku typu a vydal
certifikat s tymto Cislom: DK-RED002258i01

7 | Podpisané za a v mene:, (miesto a datum vydania):, (meno, funkcia).

(Podpis):

8 | Nasledujuce verzie SW/HW produktu su tiez v sulade s vySSie uvedenymi zakladnymi
poziadavkami smernice 2014/53/EU tykajucej sa obchodovania s radiovymi zariadeniami.
Zhoda s nimi bola zabezpec€ena Ciasto€nymi premeraniami a/alebo posudenim.

(SL) | IZJAVA O SKLADNOSTI Direktiva 2014/53/EU

1 Proizvajalec ali pooblad€eni predstavniki:

2 | Izjavljamo, da je na$a izkljuéna odgovornost, da je izdelek skladen z osnovnimi zahtevami
direktive RED 2014/53/EU. Vrsta opreme:; Razli¢ica HW; Razli¢ica SW:; Najv. izhodna
mo¢:; Frekven&ni pas delovanja:; Vrsta — oznaka:

3 | Zdravstvene in varnostne zahteve v skladu s ¢lenom §3(1)a: Uporabljen/-i standard/-i ali
druga sredstva za zagotavljanje skladnosti:

4 | ZaScitne zahteve, ki zadevajo EMC §3(1)b: Uporabljen/-i standard/-i ali druga sredstva za
zagotavljanje skladnosti:

5 | Ukrepi za ucinkovito rabo spektra radijske frekvence §3(2): Uporabljen/-i standard/-i ali
druga sredstva za zagotavljanje skladnosti:

6 | Priglaseni organ, TUV SUD Denmark ApS , Stevilka2443 je opravil EU-pregled tipa in izdal
certifikat z naslednjo Stevilko: DK-RED002258 i01

7 | Podpisano za in v imenu:, (kraj in datum izdaje):, (ime, funkcija) (podpis):

8 | Sledece razlicice programske/strojne opreme izdelka so prav tako v skladu z zgoraj
omenjenimi bistvenimi zahtevami Direktive o radijski opremi 2014/53/EU. Njihovo
skladnost so zagotovile ponovne delne meritve in/ali ocenjevanije.
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‘APTIV:

(SQ) | Direktiva e DEKLARATES SE KONFORMITETIT té BE-sé 2014/53/EU

1 Prodhuesi ose pérfagésuesi i autorizuar/adresa:

2 | Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produkti i méposhtém éshté né
pérputhje me kérkesat themelore té€ Direktivés 2014/53/BE (Direktiva e Pajisjeve Radio -
RED) mbi pajisjet radio: Lloji i aparatit: Versioni HW; Versioni SW:; Max. Rendimenti:;
Gama e funksionimit té frekuencave:; Pércaktimi i tipit:

3 | Kérkesat e shéndetit dhe sigurisé sipas § 3 (1) a: Standardi (et) i aplikueshém ose mjete
té tjera pér vendosjen e konformitetit:

4 | Kérkesat e mbrojtjes né lidhje me EMV § 3 (1) b: Standardi (et) i aplikueshém ose mjete té
tjera pér vendosjen e konformitetit:

5 | Masa pér pérdorimin efikas té spektrit té€ frekuencave té radios § 3 (2): Standardi (et) i
aplikueshém ose mijete té€ tjera pér vendosjen e konformitetit:

6 | Organi i notifikuar, TUV SUD Denmark ApS numér 2443 ka kryer njé test t& mostrés sipas
standardeve BE dhe ka Iéshuar njé certifikaté me numrin € méposhtém DK-RED002258i01

7 | Nénshkruar pér dhe né emér té:, (Vendi dhe data e léshimit):, (Emri, funksioni)
(Nénshkrimi):

8 | Versionet e méposhtme SW/HW té produktit jané gjithashtu né pérputhje me kérkesat
themelore té lartpérmendura té Direktivés 2014/53/BE (Direktiva e Pajisjeve Radio - RED).
Konformiteti i tyre u sigurua nga matjet e pjesshme dhe/ose nga njé vlerésim.

(SR) | EY Oeknapauuja Oupektuee ycarnaweHoctn 2014/53 / EY

1 Mpownssohay unu osnawheHn NpeacTaBHuUK / agpeca:

2 | MNopg Hawowm jeanHom ogrosopHolwhy, objalkaBamo Aa je cnegehu nponssog y cknagy ca
OCHOBHUM 3axTeBuMa Oupektuse 2014/53 / EY (OupekTvBa 0 pagmo onpemu - LipBeHa):
BpcTta ypehaja: XB Bepaunja; CB Bepauja :; Makc. CHaxHu na3nas :; AcopTmaH 3a pag
yyectanoctu :; O3Haka Tuna:

3 | BaxTteBu 3a 3gpaBcTBO U 6e36eaHoCT npema § 3 (1) A: NpuMeHrbLMBO cTaHaapaHo / ¢ nnu
Apyra cpeacTsa 3a ycarnaliaBahe:

4 | 3awTuTHK 3axTeBu koju ce Tudy EML § 3 (1) B: MpumeHrsueBo ctaHgapgHo / ¢ unu gpyra
cpefcTea ycarnaweHocTu:

5 | Mepa 3a ecdmkacHo kopuwherwe pagmodpekseHTHor cnektpa § 3 (2): NMpumeHbuBo
CcTaHgapAHo / ¢ unv gpyra cpeAcTBa 3a ycarnallaBahse:

6 | O6asewTeHo Teno, TUV SUD Denmark ApS 6poj 2443 cnpoBeo je ucnutmsare tuna EY
1 nsgao ceptudmkar ca cnegehmnm 6pojem: DK-RED002258 101

7 | MoTtnnucaHo 1y nme: (nokaumja u gatym manoxobe): (ume, yHKLmja)

(Motnuc)..
8 | Cnegehun CB / XB Bep3auje nponssoaa Takohe cy y cknagy ca rope noMeHyTUM, OCHOBHUM

3axTeBuma [dupektuse 2014/53 / EY (OupekTmuBa 0 paamo onpemu - LpBeHu). Hhbuxosa
ycarnaweHocrT je o6e3beheHa Ha OCHOBY AeNMMUYHUX 3axTeBa 1 / unu esanyaumje.
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‘APTIV:

(SV)

EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE DIREKTIV 2014/53/EG

1

Tillverkare eller auktoriserad representant/adress:

2

Vi férklarar att foljande produkt uppfyller de grundldggande kraven enligt direktiv
2014/53/EG (Radio Equipment Directive - RED) om radioutrustning under vart eget
ansvar: Typ av enhet: Hardvaruversion (HW); Programvaruversion (SW):; Max. Avgiven
effekt:; Frekvensomrade:; Typbeteckning:

Halso- och sakerhetskrav enligt paragraf 3.1.a: Gallande standarder eller andra medel for
uppfyllande av konformitet:

Skyddskrav géallande EMC paragraf 3.1.b: Géllande standarder eller andra medel for
uppfyllande av konformitet:

Atgarder for en effektiv anvandning av radiofrekvensspektrum paragraf 3.2: Géllande
standarder eller andra medel fér uppfyllande av konformitet:

Det anmaélda organet, TUV SUD Denmark ApS nummer 2443 har genomfort en EU-
typprovning och utfardat ett certifikat med f6ljande nummer: DK-RED002258 i01 Denna
produkt ar férsedd med CE-markning.

Ytterligare information:, Undertecknat fér:, (ort och datum), (namn, befattning)
(namnteckning)

Foljande SW-/HW-versioner av produkten ar ocksa forenliga med de ovannamnda
vasentliga kraven i direktivet 2014/53/EG (Radio Equipment Directive - RED). Deras
Overensstdmmelse har sakerstallts genom partiella ommatningar och/eller en bedémning.

(TR)

AB UYGUNLUK BEYANI Direktifi 2014/53/EU

Uretici veya yetkili temsilci / adres:

Asagidaki Urinun telsiz sistemlerine iligkin Radyo Ekipmani Direktifi (RED)
2014/53/EU'nun temel gerekliliklerine uygun olduguna dair yegane sorumlulugumuzu
beyan ederiz: Ekipman tipi: Donanim versiyonu; Yazilim versiyon:; Maksimum c¢ikis glicu:;
Frekans calisma bandi :; Hz; Tip tanimi:

§ 3 (1) a uyarinca saglik ve givenlik gereksinimleri: Gegerli standart / standartlar veya
uygunlugu saglamanin diger yollari:

EMC § 3 (1) b ile ilgili koruma gereksinimleri: Gegerli standart / standartlar veya uygunlugu
saglamanin diger yollari:

Radyo frekansi spektrumunun verimli kullanimi igin dnlem § 3 (2): Gegerli standart /
standartlar veya uygunlugu saglamanin diger yollari:

Bildirilen beden, TUV SUD Denmark ApS numarasi 2443 bir AB tipi sinavi
gerceklestirmistir ve asagidaki saylya sahip bir sertifika vermistir: DK-RED002258i01

Yeftkili kisinin adina imzalanmistir. (Dizenlenme yeri ve tarihi): (Ad, gorev/invan) (imza):

oo |

. UriinGin asag@idaki yazilim ve donanim versiyonlari, 2014/53/EU Direktifinin (Radyo
Ekipman Direktifi - RED) yukarida belirtilen temel gereksinimlerine de uygundur.
Uygunluklari, kismi yeniden élgiimler ve / veya degerlendirme yoluyla saglanmistir.
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‘APTIV:

(UK) | OEKNTAPALIA BIANOBIOHOCTI OupektnBa 2014/53/EU

1 BupobHuk abo ynoBHOBaXeHMI NpeacTaBHuUK / agpeca:

2 Mwu 3asBNsieMo Npo CBOKO BUKIIOYHY BiAMNOBiAaNbHICTb, WO HACTYMHMI NPOAYKT Bignosigae
ocHoBHMM BuMoram RED 2014/53/EU: tTun obnagHaHHs; Bepcia HW; Bepcis SW ;;
MakcumanbHa BUXigHa NOTYXHICTb :; YacToTHMKM gianasoH: My; Tun-no3HaYeHHs:

3 Bumoru woao oxopoHu npadi Ta TexHikvu 6e3neku BignosigHi o §3(1)a: 3actocoBaHi
cTaHgapTu abo iHWi 3acobu 3abe3neyeHHs BigNoBIgHOCTI:

4 Bumoru wopo 3axucty BignosigHi go §3(1)b: 3actocoBaHi ctangapTy abo iHwi 3acobu
3abe3nevyeHHsa BiAnoBigHOCTI:

5 3axoau woao edheKkTMBHOrO BUKOPUCTAHHS pafiodacToTHOro CnekTpy BignoBigHi 4o §3(2):
3acTtocoBaHi cTaHgapTv abo iHWi 3acobu 3abe3neyeHHs BigNoBigHOCTI:

6 Mosigomnene Tino, TUV SUD Denmark ApS Number 2443 3pjiicHuB ekcneptuay tuny €C
Ta BMaaB cepTudikat 3 HaCTyNnHUM HOMepPOM: DK-RED002258i01

7 MignucaHo Big imeHi:, (Micue Ta gata Bugadi) :, (Hasea, dyHkuisa) (nignuc):

8 HactynHi SW/HW Bepcii npoayKTy Takox BianosigaTe OCHOBHUM BuMoram RED
2014/53/EU. Ix BignosigHicte 6yna 3abeaneyeHa NOBTOPHUMI YaCTKOBUMM
BMMIipOBaHHAMM Ta/abo NOBTOPHOK OLHKOM):

Aptiv Services Deutschland GmbH

Postanschrift: Hausanschrift: Telefon: (02 02)291-0 Sitz der Gesellschaft: Geschéftsflihrung: Aufsichtsrat:

D-42367 Am Technologiepark 1 Telefax: (02 02) 2 91 -2777 Wauppertal Matthias Laumann (Sprecher) Michael Gassen

Wauppertal D-42119 Wuppertal Internet:  www.aptiv.com Registergericht: AG Wuppertal, Johannes Bornmiiller (Vorsitzender)
HRB 21453 Darren Byrka

Eoin Muldowney




Cross-Domain Computing Solutions BOSCH

EU-DECLARATION OF CONFORMITY

DE EU-KONFORMITATSERKLARUNG/ FR DECLARATION DE CONFORMITE UE/

EL AHAQSH SYMMOP®QSHS EE/ BG EC AEKAAPALIVA 3A CbOTBETCTBHE/ e
CS ES PROHLASENI O SHODE/ DA EU-OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING/ 71226 Leonberg
ET ELI VASTAVUSDEKLARATIOON/ ES DECLARACION UE DE CONFORMIDAD/ Visitor:

FI EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS/ HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTV/ Baimigtstabe 5
71229 Leonberg

HU EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT/ IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA il G D
UE/ LT ES ATITIKTIES DEKLARACIJA/ LV ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA/ MT www.bosch.com
DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA TAL-UE / NL EU-CONFORMITEITS-
VERKLARING/ PL DEKLARACJA ZGODNOSCI UE/ PT DECLARACAO DE
CONFORMIDADE UE/ RO DECLARATIA DE CONFORMITATE UE/ SV EU-
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE/ SL EU IZJAVA O SKLADNOSTI/ SK ES 2024-03-19
VYHLASENIE O ZHODE/ IS ESB-SAMRAEMISYFIRLYSING/ NO EU-

SAMSVARSERKLZRING/ TR AB UYGUNLUK BEYANI/ SQ BE-DEKLARATA E

PAJTUESHMERISE/ BS EU IZJAVA O USKLADENOSTI/ MK AEKAAPALIMJA 3A

COOBPA3HOCT HA EY/ SR EU IZJAVA O USAGLASENOSTI/ CNR EU IZJAVA O
USAGLASENOSTI

We declare under our sole responsibility that our product,

DE Wir erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass unser Erzeugnis,/ FR Nous prenons I'entiére
responsabilité de déclarer que notre produit,/ EL Me Tnv mTapoUoa dnAwvoupe atToKAEIOTIKR guBuvn OTI
10 TTPOiOV pag/ BG Hue aeknapvpame C TOBa, C MTbAHA OTTOBOPHOCT, Ye HawMWAT mpoAykT/ CS Timto
prohlasujeme na svou vylucnou odpovédnost, ze nas vyrobek/ DA Som eneansvarlige erkleerer vi
hermed, at vores produkt/ ET Me kinnitame ja kanname ainuisikulist vastutust, et meie toode/ ES
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que nuestro producto/ FI Vakuutamme taten
omalla vastuullamme, etta tuotteemme/ HR S punom odgovornoscu izjavljujemo kako nas proizvod/
HU Egyediili felelésséggel kijelentjlik, hogy termékiink, a(z)/ IT Dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il nostro prodotto,/ LT Mes atsakingai pareiSkiame, kad misy gaminys/ LV Més,
saskana ar savu atbildibu, atzistam, ka masu izstradajums/ MT Niddikjaraw taht ir-responabhbilta
assoluta taghna li I-prodott taghna/ NL Hierbij verklaren wij onder onze exclusieve verantwoordelijkheid
dat ons product/ PL Os$wiadczamy z peing odpowiedzialnoscia, ze nasz produk/ PT Declaramos sob
a nossa responsabilidade exclusiva que o nosso produto,/ RO Prin prezenta declaram pe proprie
raspundere, ca produsul nostru/ SV Harmed forsakrar vi pa eget ansvar att var produkt/ SL S tem v
ekskluzivni odgovornosti izjavljamo, da na$ proizvod/ SK Tymto vyhlasujeme na svoju vyluénu
zodpovednost, Zze nas vyrobok/ IS Vid lysum pvi hér med yfir med fullri eigin abyrgd ad varan,/ NO Vi
erkleerer hermed p& eget ansvar at produktet vart,/ TR Tek sorumluk sahibi olarak beyan ederiz ki
Uriinimiiz,/ SQ Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produkti yné,/ BS Ovim izjavljujemo
na svoju iskljuéivu odgovornost da je nas proizvod,/ MK Hue usjaByBame oA Halla eAMHCTBEHA
OATOBOPHOCT A€Ka HallMoT Tipor3Boa,/ SR Ovim izjavljujemo na svoju iskljucivu odgovornost da je nas
proizvod,/ CNR Ovim izjavljujemo na svoju isklju¢ivu odgovornost da je nas proizvod,

Registered Office: Stuttgart, Registration Court: Amtsgericht Stuttgart, HRB 14000;
Chairman of the Supervisory Board: Prof. Dr. Stefan Asenkerschbaumer; Managing Directors: Dr. Stefan Hartung,
Dr. Christian Fischer, Dr. Markus Forschner, Stefan Grosch, Dr. Markus Heyn, Dr. Tanja Rickert

Robert Bosch GmbH

ITA.BoschRadar@de.bosch.com
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Model name

DE Modellname / FR Nom du modéle/ EL ‘Ovopa povréhou/ BG Ume Ha moaen/ CS Nazev modelu/ DA
Modelnavn/ ET Mudel nimi/ ES Nombre del modelo/ FI Mallin nimi/ HR Naziv modela/ HU Modelinév/
IT Nome del modello/ LT Modelio pavadinimas/ LV Modela nosaukums/ MT Isem tal-mudell/ NL
Modelnaam/ PL Nazwa modelu/ PT Nome do modelo/ RO Denumirea modelului/ SV Modellnamn/ SL
Ime modela/ SK Nazov modelu/ IS Heiti gerdar/ NO Modellnavn/ TR Model Numarasi/ SQ Emri i modelit/
BS Naziv modela/ MK Ume Ha mopen/ SR Naziv modela/ CNR Naziv modela

LRR4R

Type of device

DE Gerateart/ FR Type d'appareil/ EL Tumog cuokeurig/ BG Bua Ha ypeaa/ CS Typ zafizeni/ DA
Enhedstype/ ET Seadme tliip/ ES Tipo de dispositivo/ Fl Laitetyyppi/ HR Vrsta uredaja/ HU
Késziiléktipus/ IT Tipo di dispositivo/ LT Jrenginio tipas/ LV lerices veids/ MT Tip ta taghmir/ NL Type
apparaat/ PL Typ produktu/ PT Tipo de equipamento/ RO Tipul de aparat/ SV Typ av enhet/ SL Tip
naprave/ SK Typ zariadenia/ IS Tegund taekis/ NO Type enhet/ TR Cihaz Tipi/ SQ Lloji i pajisjes/ BS
Vrsta uredaja/ MK Tum Ha ypea/ SR Tip uredaja/ CNR Tip uredaja

Motion detector for TTT

Hardware version

DE Hardwarestand/ FR Version du matériel/ EL 'Exdoan uAikoU/ BG Bepcusa Ha xapayepa/ CS Verze
hardwaru/ DA Hardware-version/ ET Riistvaraversioon/ ES Version de hardware/ Fl Laitteistoversio/ HR
Verzija hardvera/ HU Hardver verzié/ IT Versione hardware/ LT Aparatinés jrangos versija/ LV
Aparatiras versija/ MT Verzjoni ta' Hardwer/ NL Hardware-versie / PL Wersja hardware/ PT Versao do
hardware/ RO Versiunea hardware/ SV Maskinvaruversion/ SL Razli¢ica racunalniske opreme/ SK
Verzia hardvéru/ IS Utgafa vélbinadar/ NO Maskinvareversjon/ TR Donanim Siriimii/ SQ Versioni
harduer/ BS Status hardvera/ MK Bep3uja Ha xapaBep/ SR Status hardvera/ CNR Status hardvera

0265B62802-01

Software version

DE Softwarestand/ FR Version du logiciel/ EL 'Ekdoaon AoyiouikoU/ BG Bepcua Ha codtyepa/ CS Verze
softwaru/ DA Software-version/ ET Tarkvaraversioon/ ES Version de software/ FI Ohjelmistoversio/ HR
Verzija softvera/ HU Szoftver verzid/ IT Versione software/ LT Programinés jrangos versija/ LV
Programmatlras versija/ MT Verzjoni ta' softwer/ NL Software-versie/ PL Wersja software/ PT Versao
do software/ RO Versiunea software/ SV Programvaruversion/ SL RazliCica programske opreme/ SK
Verzia softvéru/ IS Utgafa hugbunadar/ NO Programvareversjon/ TR Yazihm Surimd/ SQ Versioni
softuer/ BS Status softvera/ MK Bepsuja Ha codTBep/ SR Status softvera/ CNR Status softvera
1037606528 (451)
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Notified body

DE Notifizierte Stelle/ FR Service notifié/ EL Koivotroinuévog opyaviopog/ BG HotuguumpaH opras/ CS
Notifikovany organ/ DA Notificeret organ/ ET Teavitatud asutus/ ES Organismo notificado/ Fl limoitettu
laitos/ HR Prijavljeno tijelo/ HU Bejelentett szervezet/ IT Organismo notificato/ LT Paskelbtoji jstaiga/
LV Pilnvarota iestade/ MT L-awtorita notifikata/ NL Ingelichte instantie/ PL Nazwa jednostki
notyfikowanej/ PT Organismo notificado/ RO Autoritatea notificatd/ SV Notificerat organ/ SL Notificirano
mesto/ SK Notifikovany organ/ IS Tilkynnt stofa/ NO Teknisk kontrollorgan/ TR Onayli Kurulug/ SQ Vendi
i njoftuar / BS Prijavljeno tijelo / MK N3BecTeH opraH/ SR Imenovano telo / CNR Imenovano tijelo

KL-Certification GmbH
Heinrich-Hertz-Allee 7
66386 St Ingbert, Germany

EU NB Identification Number 2784
EU Type Examination Certificate Number: T.2023.04.0003
Date: 2023-04-24

Valid until: 2033-04-24

when used as intended, complies with the following essential requirements:

DE bei bestimmungsgemaBem Gebrauch die folgenden grundlegenden Anforderungen erfiillt:) FR
sous réserve d'utilisation conforme, remplit les exigences fondamentales suivantes:/ EL o6tav
XPNOIYOTTOIEITAI OTTWG TTIPOPBAETIETAI, CUUHOPQWVETAI HE TIG akOAouBeg Baoikég amaimosig/ BG
OTroBaps Ha CA€AHWTE OCHOBHM M3UCKBAHMUSA, KOTaTo Ce M3IMOA3Ba Mo TipeAHasHaueHue: / CS spliuje
pfi pouziti k uréenému Ucelu tyto zakladni pozadavky:/ DA ved tilsigtet brug opfylder falgende
grundleeggende krav:/ ET vastab otstarbekohasel kasutamisel jargmistele olulistele nouetele:/ ES
siempre que se utilice segun lo previsto, cumple con los siguientes requisitos basicos:/ Fl tayttaa
kayttotarkoituksen mukaisesti kdytettyna seuraavat perusvaatimukset:/ HR ako se koristi u skladu s
namjenom, odgovara sljiedecim temeljnim zahtjevima:/ HU rendeltetésszer( hasznalat esetén teljesiti
a kovetkezd alapvetd kovetelményeket:/ IT se usato come previsto, soddisfa i seguenti requisiti
essenziali:/ LT kai naudojamas pagal paskirtj, atitinka toliau nurodytus esminius reikalavimus:/ LV ja to
lieto, ka peredzéts, atbilst Sddam pamatprasibam:/ MT meta jkun uzat skont kif intenzjonat, ikun
konformi mar-rekwiziti essenzjali li gejjin:/ NL indien gebruikt zoals beoogd, aan de volgende
fundamentele eisen voldoet:/ PL o ile jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem, spetnia nastepujace
niezbedne wymagania:/ PT quando utilizado conforme o fim a que se destina, cumpre os seguintes
requisitos essenciais:;/ RO corespunde urmatoarelor cerinte fundamentale, atunci cand este utilizat
conform destinatiei prevazute:/ SV vid avsedd anvandning uppfyller foljande vasentliga krav:/ SL ob
uporabi, ki je skladna s predpisi, izpolnjuje naslednje zahteve:/ SK spifia pri pouziti k uréenému Géelu
tieto zakladné poziadavky:/ IS eins og etlast er til, uppfyllir eftifarandi naudsynlegar krofur;/ NO ved
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forskriftsmessigbruk oppfylles falgende, grunnleggende kravy/ TR amacina uygun kullanildiginda,
asagidaki temel gerekliliklere uygundur:/ SQ kur pérdoret si¢c duhet, éshté né pajtueshméri me kérkesat
thelbésore té méposhmte:/ BS pri namjenskoj upotrebi, odgovara sljedeé¢im osnovnim zahtjevima:/ MK
aKo Ce KOPMCTH BO CO0BPa3HOCT CO HaMeHaTa, a r'M UCTIOAHYBa CAEAHMTE OCHOBHM baparsa:/ SR ako
se koristi u skladu s namenom, ispunjava sledece osnovne zahteve:/ CNR ako se koristi u skladu s
namjenom, ispunjava sljedece osnovne zahtjeve:

Directive

DE Richtlinie / FR Directive/ EL O8nyia/ BG Aupektuea/ CS Smérnice/ DA Direktiv/ ET Direktiiv/ ES
Directiva/ FI Direktiivi/ HR Smjernica/ HU Iranyelv/ IT Direttiva/ LT Direktyva/ LV Direktiva/ MT Direttiva/
NL Richtlijn/ PL Dyrektywa/ PT Diretiva/ RO Directiva/ SV Direktiv/ SL Smernica/ SK Smernica/ IS
Tilskipun/ NO Direktiv/ TR Direktif/ SQ Direktiva/ BS Smjernica/ MK Aupektusa/ SR Smernica/ CNR
Smijernica

2014/53/EU
(2014/53/EL; 2014/53/UE; 2014/53/EC; 2014/53/EE; 2014/53/ES; 2014/53/EU; 2014/53/AB)

The following standards were applied when carrying out the conformity assessment:

DE Es wurden zur Beurteilung der Konformitat die folgenden Normen herangezogen:/ FR L'évaluation
de conformité a été effectuée sur la base des normes suivantes:/ EL Ta tnv afloAdynon 1ng
CUHHOPOWONG £QpapudoTNKAV T TTapakatw TmpoTtutta:/ BG 3a oueHka Ha CbOTBETCTBMETO ca
M3MOA3BaHW cAeaHuTe Hopmu:/ CS K posouzeni shody byly pouzity nasledujici normy:/ DA Der er
benyttet folgende standarder til bedemmelse af konformiteten:/ ET Vastavushindamise labiviimisel
rakendati jargmisi standardeid:/ ES La evaluacion de la conformidad se ha basado en las siguientes
normas:/ Fl Vaatimustenmukaisuuden arvioinnissa on sovellettu seuraavia standardeja:;/ HR Pri
ocjenjivanju sukladnosti primijenjene su sljedeée norme:/ HU A megfeleloség értékeléséhez a
kovetkezd szabvanyok kertltek alkalmazasra:/ IT Nelle procedure di valutazione della conformita sono
stati applicati i seguenti principi:/ LT Vykdant atitikties vertinimg buvo taikomi Sie standartai:/ LV Veicot
atbilstibas izvertéjumu, tika izmantoti $adi standarti;/ MT L-istandards li gejjin kienu applikati waqt il-
valutazzjoni ta' konformita:/ NL Ter beoordeling van de conformiteit zijn de volgende normen
gehanteerd:/ PL Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata wystawiona z uwzglednieniem nastepujacych
norm:/ PT As seguintes normas foram aplicadas para avaliacdo da conformidade:/ RO Pentru
evaluarea conformitatii au fost utilizate urmatoarele norme:/ SV Féljande standarder tillampades for
bedomning av konformiteten:/ SL Pri presoji skladnosti so bile izvedene naslednje norme:/ SK Na
posudenie zhody boli pouzité nasledujuce normy:/ IS Vid samraemismatid var midad vid eftirtalda
stadla:/ NO Falgende standarder er brukt for & vurdere konformiteten:/ TR Uygunluk degerlendirmesi
ylritilirken asagidaki standardlar uygulanmistir: / SQ Standardet e méposhtme jané zbatuar kur
éshté béré vlerésimi i pajtueshmérisé:/ BS Za ocjenjivanje uskladenosti koristeni su sljededi standardi:/
MK ChepHWTe CTaHAAPAM Ce TTPUMEHETU Kora ce CrpoBeAyBa MpoLeHKaTa 3a coobpasHocT:/ SR Za
procenu usaglasenosti koriséeni su slededi standardi:/ CNR Za procjenu usaglasenosti primijenjeni su
sliededi standardi:
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Standard Title Article
EN 62368-1: 2014 + Audio/video, information and communication technology 3.1a
AC: 2015+ A11: equipment — Part 1: Safety requirements
2017/AC:2017

Report: 1-4755/22-03-02

EN 62311: 2008 Assessment of electronic and electrical equipment related to 3.1a
human exposure restrictions for electromagnetic fields (0 Hz —
300 GHz) (IEC 62311:2007, modified);

Report: 21126665-25120-0
EN 301 489-1 vV2.2.3 ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio 3.1b
equipment and services; Part 1: Common technical
requirements; Harmonised Standard covering the essential
requirements of article 3.1(b) of Directive 2014/53/EU and the
essential requirements of article 6 of Directive 2014/30/EU

Report: 21126665-25121-0
EN 301 489-51 V2.1.1 ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio 3.1b
equipment and services; Part 51: Specific conditions for
Automotive, Ground based Vehicles and Surveillance Radar
Devices using 24,05 GHz to 24,25 GHz, 24,05 GHz to 24,5
GHz, 76 GHz to 77 GHz and 77 GHz to 81 GHz; Harmonised
Standard covering the essential requirements of article 3.1(b) of
Directive 2014/53/EU

Report: 21126665-25121-0
EN 301 091-1 V2.1.1 Short Range Devices; Transport and Traffic Telematics (TTT); 3.2
Radar equipment operating in the 76 GHz to 77 GHz range;
Harmonised Standard covering the essential requirements of
article 3.2 of Directive 2014/53/EU; Part 1: Ground based
vehicular radar

Report: 21126665-25122-0
EN 303 396 V1.1.1 Short Range Devices; Measurement Techniques for Automotive 3.2
and Surveillance Radar Equipment

Report: 21126665-25122-0

Assessment Risk assessment: BOSCH LRR4R automotive radar sensor
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Cross-Domain Computing Solutions

Technical data

(RMS detector):

Product model name: LRR4R
Frequency Band: 76-77 GHz
Maximum Transmit Power:

Nominal radiated power e.i.r.p. | 29,15 dBm
(peak detector):

Maximum Transmit Power:

Nominal radiated power e.i.r.p. | 18,9 dBm

BOSCH

2024-03-19
Page 6 of 6



EU-DECLARATION OF CONFORMITY

EN EU-DECLARATION OF CONFORMITY/ DE EU-KONFORMITATSERKLARUNG/

. . Robert Bosch GmbH
FR DECLARATION DE CONFORMITE UE/ EL AHAQZH SYMMOP®QZHZ EE/ BG Postfach 16 61

EC AEKAAPALMA 3A CbOTBETCTBME/ CS ES PROHLASENI O SHODE/ DA EU- 71226 Leonberg

Visitor:

OVERENSSTEMMELSESERKLARING/ ET ELI VASTAVUSDEKLARATIOON/ ES B rate &
DECLARACION UE DE CONFORMIDAD/ Fl EU- 71229 Leonberg
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS/ HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTI/ HU EU  Tel 0711 811-0
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT/ IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE/ LT www.bosch.com
ES ATITIKTIES DEKLARACIJA/ LV ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA/ MT
DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA TAL-UE / NL EU-CONFORMITEITS-
VERKLARING/ PL DEKLARACJA ZGODNOSCI UE/ PT DECLARAGAO DE
CONFORMIDADE UE/ RO DECLARATIA DE CONFORMITATE UE/ SV EU- 2023-02-15
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE/ SL EU IZJAVA O SKLADNOSTI/ SK ES

VYHLASENIE O ZHODE/ IS ESB-SAMREMISYFIRLYSING/ NO EU-

SAMSVARSERKL/ERING/ TR AB UYGUNLUK BEYANI/ SQ BE-DEKLARATA E

PAJTUESHMERISE/ BS EU I1ZJAVA O USKLADENOSTI/ MK AEKAAPALIMJA 3A

COOBPA3HOCT HA EY/ SR EU I1ZJAVA O USAGLASENOSTI/ CNR EU IZJAVA O
USAGLASENOSTI

ITA.BoschRadar@de.bosch.com

We declare under our sole responsibility that our product,

DE Wir erkldren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass unser Erzeugnis,/ FR Nous prenons l'entiére
responsabilité de déclarer que notre produit,/ EL Mg Tnv rapotaa dnAwvoupe atrokAeIoTIKR euBUvn 6T
10 TTPOiIOV pag/ BG Hue aekaapupame C TOBa, C TbAHA OTFOBOPHOCT, Ye HAWHAT rpoAykT/ CS Timto
prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, ze nas vyrobek/ DA Som eneansvarlige erklaerer vi
hermed, at vores produkt/ ET Me kinnitame ja kanname ainuisikulist vastutust, et meie toode/ ES
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que nuestro producto/ Fl Vakuutamme téten
omalla vastuullamme, etta tuotteemme/ HR S punom odgovorno$cu izjavljujemo kako nas proizvod/
HU Egyediili feleldsséggel kijelentjik, hogy termékiink, a(z)/ IT Dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il nostro prodotto,/ LT Mes atsakingai pareiSkiame, kad misy gaminys/ LV Més,
saskana ar savu atbildibu, atzistam, ka muasu izstradajums/ MT Niddikjaraw taht ir-responabbilta
assoluta taghna li I-prodott taghna/ NL Hierbij verklaren wij onder onze exclusieve verantwoordelijkheid
dat ons product/ PL Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze nasz produkt/ PT Declaramos sob
a nossa responsabilidade exclusiva que o nosso produto,/ RO Prin prezenta declaram pe proprie
raspundere, ca produsul nostru/ SV Harmed forsékrar vi pa eget ansvar att var produkt/ SL S tem v
ekskluzivni odgovornosti izjavljamo, da na$ proizvod/ SK Tymto vyhlasujeme na svoju vylucnd
zodpovednost, Ze nas vyrobok/ IS Vid lysum pvi hér med yfir med fullri eigin abyrgd ad varan,/ NO Vi
erklaerer hermed pa eget ansvar at produktet vart/ TR Tek sorumluk sahibi olarak beyan ederiz ki
triinimiiz/ SQ Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produkti yné,/ BS Ovim izjavljujemo
na svoju iskljuéivu odgovornost da je nas$ proizvod,/ MK Hue usjasysame moA Hawa eAUHCTBEHa
OATOBOPHOCT AEKa HaWKOT NMPon3BoA,/ SR Ovim izjavljulemo na svoju iskljucivu odgovornost da je nas
proizvod,/ CNR Ovim izjavljujemo na svoju iskljuCivu odgovornost da je nas proizvod,

Registered Office: Stuttgart, Registration Court: Amtsgericht Stuttgart, HRB 14000;
Chairman of the Supervisory Board: Prof. Dr. Stefan Asenkerschbaumer; Managing Directors: Dr. Stefan Hartung,
Dr. Christian Fischer, Filiz Albrecht, Dr. Markus Forschner, Dr. Markus Heyn, Rolf Najork

FR5CUEC_EU_DoC_2023-02-15.docx
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Model name

/ EN Model name / DE Modellname / FR Nom du modéle/ EL ‘Ovopa povréhou/ BG Ume Ha Moaen/ CS
Nazev modeluy/ DA Modelnavn/ ET Mudel nimi/ ES Nombre del modelo/ FI Mallin nimi/ HR Naziv
modela/ HU Modellnév/ IT Nome del modello/ LT Modelio pavadinimas/ LV Modela nosaukums/ MT
Isem tal-mudell/ NL Modelnaam/ PL Nazwa modelu/ PT Nome do modelo/ RO Denumirea modelului/
SV Modellnamn/ SL Ime modela/ SK Nazov modelu/ IS Heiti gerdar/ NO Modellnavn/ TR Model
Numaras)/ SQ Emri i modelity BS Naziv modela/ MK Ume Ha moaen/ SR Naziv modela/ CNR Naziv
modela

FRSCUEC

Type of device

DE Gerateart/ FR Type d'appareil/ EL TUmo¢ cuokeuni/ BG Bua Ha ypeaa/ CS Typ zafizeni/ DA
Enhedstype/ ET Seadme tlip/ ES Tipo de dispositivo/ Fl Laitetyyppi/ HR Vrsta uredaja/ HU
Késziiléktipus/ IT Tipo di dispositivo/ LT Jrenginio tipas/ LV lerices veids/ MT Tip ta taghmir/ NL Type
apparaat/ PL Typ produktu/ PT Tipo de equipamento/ RO Tipul de aparat/ SV Typ av enhet/ SL Tip
naprave/ SK Typ zariadenia/ IS Tegund teekis/ NO Type enhet/ TR Cihaz Tipi/ SQ Lloji i pajisjes/ BS
Vrsta uredaja/ MK Tun Ha ypea/ SR Tip uredaja/ CNR Tip uredaja

Motion detector for TTT

FRSCUEC_EU_DoC_2023-02-15.docx
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Hardware version

DE Hardwarestand/ FR Version du matériel/ EL 'Exdoon uAikou/ BG Bepcus Ha xapayepa/ CS Verze
hardwaru/ DA Hardware-version/ ET Riistvaraversioon/ ES Version de hardware/ Fl Laitteistoversio/ HR
Verzija hardvera/ HU Hardver verzid/ IT Versione hardware/ LT Aparatinés jrangos versija/ LV
Aparatdras versija/ MT Verzjoni ta' Hardwer/ NL Hardware-versie / PL Wersja hardware/ PT Versao do
hardware/ RO Versiunea hardware/ SV Maskinvaruversion/ SL Razlicica ra¢unalniSke opreme/ SK
Verzia hardvéru/ IS Utgafa vélbinadar/ NO Maskinvareversjon/ TR Donanim Siirimii/ SQ Versioni
harduer/ BS Status hardvera/ MK Bepauja Ha xapasep/ SR Status hardvera/ CNR Status hardvera

0265B62849-01

Software version

DE Softwarestand/ FR Version du logiciel/ EL '‘Ek6oon AoyiopikoU/ BG Bepcun Ha cocTyepa/ CS Verze
softwaru/ DA Software-version/ ET Tarkvaraversioon/ ES Version de software/ FI Ohjelmistoversio/ HR
Verzija softvera/ HU Szoftver verzid/ IT Versione software/ LT Programinés jrangos versija/ LV
Programmatiras versija/ MT Verzjoni ta' softwer/ NL Software-versie/ PL Wersja software/ PT Versao
do software/ RO Versiunea software/ SV Programvaruversion/ SL RazliCica programske opreme/ SK
Verzia softvéru/ IS Utgafa hugbtinadar/ NO Programvareversjon/ TR Yazilim Siiriimii/ SQ Versioni
softuer/ BS Status softvera/ MK Bepauja Ha cocbteep/ SR Status softvera/ CNR Status softvera

1037609312 /1037609313

FRSCUEC_EU_DoC_2023-02-15.docx
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Notified body

DE Notifizierte Stelle/ FR Service notifié/ EL Kowvorroinuévog opyaviopdég/ BG Hotudmumpax opras/ CA
Notifikovany organ/ DA Notificeret organ/ ET Teavitatud asutus/ ES Organismo notificado/ Fl limoitettu
laitos/ HR Prijavljeno tijelo/ HU Bejelentett szervezet/ IT Organismo notificato/ LT Paskelbtoji jstaiga/
LV Pilnvarota iestade/ MT L-awtorita notifikata/ NL Ingelichte instantie/ PL Nazwa jednostki
notyfikowanej/ PT Organismo notificado/ RO Autoritatea notificatd/ SV Notificerat organ/ SL Notificirano
mesto/ SK Notifikovany organ/ 1S Tilkynnt stofa/ NO Teknisk kontrollorgan/ TR Onayl Kurulug/ SQ Vendi
i njoftuar / BS Prijavljeno tijelo / MK U3BecTeH opraH/ SR Imenovano telo / CNR Imenovano tijelo

KL-Certification GmbH
Heinrich-Hertz-Allee 7
66386 St Ingbert, Germany

EU NB Identification Number 2784

EU Type Examination Certificate Number: T.2021.12.0003
Date: 2022-01-11
Valid until: 2032-01-10

when used as intended, complies with the following essential requirements:

DE bei bestimmungsgemadBem Gebrauch die folgenden grundlegenden Anforderungen erfillt:/ FR
sous réserve d'utilisation conforme, remplit les exigences fondamentales suivantes:/ EL orav
Xpnolgotrolsital Omwe TTPoBAETTIETAl, CUPHOPQWVETAl WE TIG akOAouOsg Bacgikég amarmosig/ BG
OTroBapA Ha CAEAHWTE OCHOBHMU M3UCKBAHMWA, KOraTo Ce U3MOA3BA MO NpeAHa3sHauenue: / CS spliuje
pfi pouziti k urCenému ucelu tyto zakladni pozadavky: DA ved tilsigtet brug opfylder felgende
grundlzeggende krav:/ ET vastab otstarbekohasel kasutamisel jargmistele olulistele nouetele:/ ES
siempre que se utilice seguin lo previsto, cumple con los siguientes requisitos basicos:/ FI tayttaa
kayttotarkoituksen mukaisesti kadytettyna seuraavat perusvaatimukset;/ HR ako se koristi u skladu s
namjenom, odgovara sliedecim temeljnim zahtjevima:/ HU rendeltetésszer( hasznalat esetén teljesiti
a kovetkezé alapvetd kovetelményeket:;/ IT se usato come previsto, soddisfa i seguenti requisiti
essenziali:/ LT kai naudojamas pagal paskirtj, atitinka toliau nurodytus esminius reikalavimus:/ LV ja to
lieto, ka peredzéts, atbilst Sadam pamatprasibam:;/ MT meta jkun uzat skont kif intenzjonat, ikun
konformi mar-rekwiziti essenzjali li gejjin:/ NL indien gebruikt zoals beoogd, aan de volgende
fundamentele eisen voldoet:/ PL o ile jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem, spetnia nastepujace
niezbedne wymagania:/ PT quando utilizado conforme o fim a que se destina, cumpre os seguintes
requisitos essenciais:;/ RO corespunde urmatoarelor cerinte fundamentale, atunci cand este utilizat
conform destinatiei prevazute:/ SV vid avsedd anvandning uppfyller féljande vésentliga krav:/ SL ob
uporabi, ki je skladna s predpisi, izpolnjuje naslednje zahteve:/ SK splfia pri pouziti k uréenému Géelu
tieto zakladné poziadavky:/ IS eins og zetlast er til, uppfyllir eftirfarandi naudsynlegar krofury/ NO ved
forskriftsmessigbruk oppfylles falgende, grunnleggende krav:/ TR amacina uygun kullanildiginda,
asagidaki temel gerekliliklere uygundur:/ SQ kur pérdoret si¢ duhet, éshté né pajtueshméri me kérkesat
thelbésore té€ méposhmte:/ BS pri namjenskoj upotrebi, odgovara sljede¢im osnovnim zahtjevima:/ MK
aKO Ce KOPUCTU BO COOOPA3HOCT CO HAaMeHaTa, a M'M UCTTOAHYBA CAEAHUTE OCHOBHHU bapara:/ SR ako
se koristi u skladu s namenom, ispunjava sledece osnovne zahteve:/ CNR ako se koristi u skladu s
namjenom, ispunjava sljedeée osnovne zahtjeve:

FRSCUEC_EU_DoC_2023-02-15.docx
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Directive

DE Richtlinie / FR Directive/ EL O&nyia/ BG AupektuBa/ CS Smérnice/ DA Direktiv/ ET Direktiiv/ ES
Directiva/ FI Direktiivi/ HR Smjernica/ HU Iranyelv/ IT Direttiva/ LT Direktyva/ LV Direktiva/ MT Direttiva/
NL Richtlijn/ PL Dyrektywa/ PT Diretiva/ RO Directiva/ SV Direktiv/ SL Smernica/ SK Smernica/ IS
Tilskipun/ NO Direktiv/ TR Direktif/ SQ Direktiva/ BS Smjernica/ MK Aupektusa/ SR Smernica/ CNR
Smjernica

2014/53/EU

The following standards were applied when carrying out the conformity assessment:

DE Es wurden zur Beurteilung der Konformitét die folgenden Normen herangezogen:/ FR L'évaluation
de conformité a été effectuée sur la base des normes suivantes; EL la tnv afoAdynon tng
ouppOPQWONG EQPAPUOOTNKAV Ta TTapakdtw mpotura:/ BG 3a oueHka Ha CbOTBETCTBMETO ca
M3MOA3BaHU caeaHnTe Hopmu:y/ CS K posouzeni shody byly pouzity nadsledujici normy:/ DA Der er
benyttet felgende standarder til bedemmelse af konformiteten:/ ET Vastavushindamise labiviimisel
rakendati jargmisi standardeid:/ ES La evaluacion de la conformidad se ha basado en las siguientes
normas:/ Fl Vaatimustenmukaisuuden arvioinnissa on sovellettu seuraavia standardeja:;/ HR Pri
ocjenjivanju sukladnosti primijenjene su sljedece normey/ HU A megfeleloség értékeléséhez a
kovetkezd szabvanyok kerliltek alkalmazasra:/ IT Nelle procedure di valutazione della conformita sono
stati applicati i seguenti principiy/ LT Vykdant atitikties vertinimg buvo taikomi Sie standartai:/ LV Veicot
atbilstibas izvértéjumu, tika izmantoti $adi standarti:/ MT L-istandards li gejjin kienu applikati waqt il-
valutazzjoni ta' konformita;/ NL Ter beoordeling van de conformiteit zijn de volgende normen
gehanteerd:/ PL Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata wystawiona z uwzglednieniem nastepujacych
norm:/ PT As seguintes normas foram aplicadas para avaliagio da conformidade:/ RO Pentru
evaluarea conformitatii au fost utilizate urmatoarele norme:/ SV Féljande standarder tillimpades for
beddmning av konformiteten:/ SL Pri presoji skladnosti so bile izvedene naslednje norme:/ SK Na
postdenie zhody boli pouzité nasledujice normy:/ IS Vid samraemismatid var midad vid eftirtalda
stadla:;/ NO Folgende standarder er brukt for a vurdere konformiteten:/ TR Uygunluk degerlendirmesi
yurGtilirken asagidaki standardlar uygulanmistir: / SQ Standardet e méposhtme jané zbatuar kur
éshté béré vlerésimi i pajtueshmérisé:/ BS Za ocjenjivanje uskladenosti koristeni su sljedeci standardi:/
MK CAeAHWTEe CTaHAApAM Ce TIPUMEHETH KOra ce CipoBeAyBa npoueHkarta 3a coobpasHoct:/ SR Za
procenu usaglasenosti koris¢eni su slededi standardi:/ CNR Za procjenu usaglasenosti primijenjeni su
sliedeci standardi:

Standard Title Article

DIN EN 62368-1:2014 | Audio/video, information and communication technology 3.1a
/AC:2015 / A11:2017 equipment — Part 1: Safety requirements

Report: 21096300-23122-0

DIN EN 62311 VDE Assessment of the compliance of low power electronic and 3.1a
2 electrical equipment with the basic restrictions related to human

0848-211:2008-09 exposure to electromagnetic fields (10.MHz to 300 GHz)

Report: 21096300-23123-0

FRSCUEC_EU_DoC_2023-02-15.docx
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Standard Title Article

ETSI EN 301 489-01 ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio 3.1b
v2.2.3 equipment and services; Part 1: Common technical

requirements; Harmonised Standard covering the essential

requirements of article 3.1(b) of Directive 2014/53/EU and the

essential requirements of article 6 of Directive 2014/30/EU

Report: 21096300-23121-0
ETSI EN 301 489-51 ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio 3.1b

V2.1.1 equipment and services; Part 51: Specific conditions for
Automotive, Ground based Vehicles and Surveillance Radar
Devices using 24,05 GHz to 24,25 GHz, 24,05 GHz to 24,5
GHz, 76 GHz to 77 GHz and 77 GHz to 81 GHz; Harmonised
Standard covering the essential requirements of article 3.1(b) of
Directive 2014/53/EU

Report: 21096300-23121-0
EN 301 091-1 V2.1.1 Short Range Devices; Transport and Traffic Telematics (TTT); 3.2
Radar equipment operating in the 76 GHz to 77 GHz range;
Harmonised Standard covering the essential requirements of
article 3.2 of Directive 2014/53/EU; Part 1: Ground based
vehicular radar

Report: 21096300-23120-0

Assessment FR5CUEC_RED_Risk_assessment
Leonberg, i.V. i.V. M ,
C
/
2023-02-15 Y ) :
Ml f /V- /g]éf?/‘\

‘ Michael Klar LuKas"Wassermann
Author: Director XC-DX/ECR Director XC-DX/ESR
XC-DX/ESR Br

ROBERT BOSCH GMBH
Postfach 1661 - D-712258 Leonberg
Daimierstrafe 8 - D-71228 Leonberg

FRSCUEC_EU_DoC_2023-02-15.docx



Technical data

(RMS detector):

Product model name: FR5CUEC
Frequency Band: 76-77 GHz
Maximum Transmit Power:

Nominal radiated power e.i.r.p. [ 37.79 dBm
(peak detector):

Maximum Transmit Power:

Nominal radiated power e.i.r.p. | 21.89 dBm

FR5CUEC_EU_DoC_2023-02-15.docx
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EU-DECLARATION OF CONFORMITY

EN EU-DECLARATION OF CONFORMITY/ DE EU-KONFORMITATSERKLARUNG/ .
FR DECLARATION DE CONFORMITE UE/ EL AHAQSH SYMMOP®OQSHS EE/BG  postfach 16 61

EC AEKAAPALMA 3A CbOTBETCTBUE/ CS ES PROHLASENI O SHODE/ DA EU- 71226 Leonberg
OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING/ ET ELI VASTAVUSDEKLARATIOON/ ES ‘éz‘;::rs"ase .
DECLARACION UE DE CONFORMIDAD/ FI EU- 91555 Lebibera
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS/ HR EU 1ZJAVA O SUKLADNOSTI/ HU EU  Tel 0711 811-0
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT/IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE/ LT www.bosch.com

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA/ LV ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA/ MT
DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA TAL-UE / NL EU-CONFORMITEITS-
VERKLARING/ PL DEKLARACJA ZGODNOSCI UE/ PT DECLARAGAO DE
CONFORMIDADE UE/ RO DECLARATIA DE CONFORMITATE UE/ SV EU- 2023-02-15
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE/ SL EU IZJAVA O SKLADNOST)/ SK ES

VYHLASENIE O ZHODE/ IS ESB-SAMRAMISYFIRLYSING/ NO EU-

SAMSVARSERKLZRING/ TR AB UYGUNLUK BEYANI/ SQ BE-DEKLARATA E

PAJTUESHMERISE/ BS EU IZJAVA O USKLADENOSTI/ MK AEKAAPALIMJA 3A

COOBPA3HOCT HA EY/ SR EU I1ZJAVA O USAGLASENOSTI/ CNR EU I1ZJAVA O

USAGLASENOSTI

ITA.BoschRadar@de.bosch.com

We declare under our sole responsibility that our product,

DE Wir erkliren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass unser Erzeugnis,/ FR Nous prenons l'entiére
responsabilité de déclarer que notre produit,/ EL Mg Tnv rapoUiaa dnAWVOUHE QTTOKAEIOTIKN euBUVN 0TI
10 TPOIGV pag/ BG Hue aekaapupame C TOBa, C TbAHA OTFOBOPHOCT, Ue HAWMAT mpoaykt/ CS Timto
prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze nas vyrobek/ DA Som eneansvarlige erklerer vi
hermed, at vores produkt/ ET Me kinnitame ja kanname ainuisikulist vastutust, et meie toode/ ES
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que nuestro producto/ FI Vakuutamme téaten
omalla vastuullamme, etta tuotteemme/ HR S punom odgovornoscu izjavljujemo kako nas proizvod/
HU Egyediili felelésséggel kijelentjik, hogy termékiink, a(z)/ IT Dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il nostro prodotto,/ LT Mes atsakingai pareiSkiame, kad musy gaminys/ LV Més,
saskana ar savu atbildibu, atzistam, ka musu izstradajums/ MT Niddikjaraw taht ir-responabbilta
assoluta taghnal li I-prodott taghna/ NL Hierbij verklaren wij onder onze exclusieve verantwoordelijkheid
dat ons product/ PL Oswiadczamy z peing odpowiedzialnoscia, ze nasz produkt/ PT Declaramos sob
a nossa responsabilidade exclusiva que o nosso produto,/ RO Prin prezenta declaram pe proprie
raspundere, ca produsul nostru/ SV Harmed forsikrar vi pd eget ansvar att var produkt/ SL S tem v
ekskluzivni odgovornosti izjavljiamo, da nas proizvod/ SK Tymto vyhlasujeme na svoju vylucnd
zodpovednost, Ze nas vyrobok/ IS Vid lysum pvi hér med yfir med fullri eigin abyrgd ad varan,/ NO Vi
erklzerer hermed pa eget ansvar at produktet vart,/ TR Tek sorumluk sahibi olarak beyan ederiz ki
uriinimiiz,/ SQ Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produkti yné,/ BS Ovim izjavljujemo
na svoju iskljuCivu odgovornost da je nas proizvod,/ MK Hue u3jaByBame NMOA Halwa €AWMHCTBEHA
OArOBOPHOCT A€Ka HawWK1oT npou3soa,/ SR Ovim izjavljujemo na svoju iskljucivu odgovornost da je nas
proizvod,/ CNR Ovim izjavljujemo na svoju iskljucivu odgovornost da je nas proizvod,

Registered Office: Stuttgart, Registration Court: Amtsgericht Stuttgart, HRB 14000;
Chairman of the Supervisory Board: Prof. Dr. Stefan Asenkerschbaumer; Managing Directors: Dr. Stefan Hartung,
Dr. Christian Fischer, Filiz Albrecht, Dr. Markus Forschner, Dr. Markus Heyn, Rolf Najork
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Model name

/ EN Model name / DE Modellname / FR Nom du modeéle/ EL ‘Ovopa povréhou/ BG Ume Ha moaen/ CS
Nazev modelu/ DA Modelnavn/ ET Mudel nimi/ ES Nombre del modelo/ FI Mallin nimi/ HR Naziv
modela/ HU Modellnév/ IT Nome del modello/ LT Modelio pavadinimas/ LV Modela nosaukums/ MT
Isem tal-mudell/ NL Modelnaam/ PL Nazwa modelu/ PT Nome do modelo/ RO Denumirea modelului/
SV Modellnamn/ SL Ime modela/ SK Nazov modelu/ IS Heiti gerdar/ NO Modellnavn/ TR Model
Numarasy/ SQ Emri i modelit/ BS Naziv modelaf MK Ume Ha Moaea/ SR Naziv modela/ CNR Naziv
modela

F5CP42

Type of device

DE Gerateart/ FR Type d'appareil/ EL TUmog cuokeuri/ BG Bua Ha ypeaa/ CS Typ zafizeni/ DA
Enhedstype/ ET Seadme tliip/ ES Tipo de dispositivo/ FlI Laitetyyppi/ HR Vrsta uredaja/ HU
Késziiléktipus/ IT Tipo di dispositivo/ LT Jrenginio tipas/ LV lerices veids/ MT Tip ta taghmir/ NL Type
apparaat/ PL Typ produktu/ PT Tipo de equipamento/ RO Tipul de aparat/ SV Typ av enhet/ SL Tip
naprave/ SK Typ zariadenia/ IS Tegund taekis/ NO Type enhet/ TR Cihaz Tipi/ SQ Lloji i pajisjes/ BS
Vrsta uredaja/ MK Tun Ha ypea/ SR Tip uredaja/ CNR Tip uredaja

Motion detector for TTT

F5CP42_EU_DoC_2023-02-15.docx
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Hardware version

DE Hardwarestand/ FR Version du matériel/ EL 'Ekdoon uAikol/ BG Bepcua Ha xapayepa/ CS Verze
hardwaru/ DA Hardware-version/ ET Riistvaraversioon/ ES Versidn de hardware/ Fl Laitteistoversio/ HR
Verzija hardvera/ HU Hardver verzid/ IT Versione hardware/ LT Aparatinés jrangos versija/ LV
Aparatdras versija/ MT Verzjoni ta' Hardwer/ NL Hardware-versie / PL Wersja hardware/ PT Versao do
hardware/ RO Versiunea hardware/ SV Maskinvaruversion/ SL Razli¢ica racunalniske opreme/ SK
Verzia hardvéru/ IS Utgafa vélbinadar/ NO Maskinvareversjon/ TR Donanim Sirimd/ SQ Versioni
harduer/ BS Status hardvera/ MK Bepauja Ha xapasep/ SR Status hardvera/ CNR Status hardvera

0265.862.633-01; 0265.862.746-01 (C35.3)

Software version

DE Softwarestand/ FR Version du logiciel/ EL 'Ekdoan Aoyiguikou/ BG Bepcua Ha codtyepa/ CS Verze
softwaru/ DA Software-version/ ET Tarkvaraversioon/ ES Version de software/ FI Ohjelmistoversio/ HR
Verzija softvera/ HU Szoftver verzié/ IT Versione software/ LT Programinés jrangos versija/ LV
Programmatdras versija/ MT Verzjoni ta' softwer/ NL Software-versie/ PL Wersja software/ PT Versao
do software/ RO Versiunea software/ SV Programvaruversior/ SL Razlitica programske opreme/ SK
Verzia softvéru/ IS Utgafa hugbunadar/ NO Programvareversjon/ TR Yazilim Strimi/ SQ Versioni
softuer/ BS Status softvera/ MK Bep3uja Ha codteep/ SR Status softvera/ CNR Status softvera

1037608482

F5CP42_EU_DoC_2023-02-15.docx
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Notified body

DE Notifizierte Stelle/ FR Service notifié/ EL Kowomoinuévog opyoviouog/ BG Hotuduumpan opras/ CA
Notifikovany organ/ DA Notificeret organ/ ET Teavitatud asutus/ ES Organismo notificado/ Fl limoitettu
laitos/ HR Prijavijeno tijelo/ HU Bejelentett szervezet/ IT Organismo notificato/ LT Paskelbtoji jstaiga/
LV Pilnvarotd iestade/ MT L-awtorita notifikata/ NL Ingelichte instantie/ PL Nazwa jednostki
notyfikowanej/ PT Organismo notificado/ RO Autoritatea notificatd/ SV Notificerat organ/ SL Notificirano
mesto/ SK Notifikovany organ/ IS Tilkynnt stofa/ NO Teknisk kontrollorgan/ TR Onayl Kurulug/ SQ Vendi
i njoftuar / BS Prijavljeno tijelo / MK WU3secTeH oprax/ SR Imenovano telo/ CNR Imenovano tijelo

KL-Certification GmbH
Heinrich-Hertz-Allee 7
66386 St Ingbert, Germany

EU NB Identification Number 2784
EU Type Examination Certificate Number: T.2021.09.0007
Date: 2021-10-06
Valid until: 2031-10-05

when used as intended, complies with the following essential requirements:

DE bei bestimmungsgemaBem Gebrauch die folgenden grundlegenden Anforderungen erfiillt:/ FR
sous réserve d'utilisation conforme, remplit les exigences fondamentales suivantes;/ EL étav
XPNOIPoTTOIEITAl OTTWG TTPOBAETTETAI, CUMHOPPWVETAI ME TIC akOAouBeg PBacikég amarrnoec/ BG
OTroBapA Ha CAEAHUTE OCHOBHM WM3WUCKBAHWSA, KOraTo Ce M3MOA3Ba M0 mpeaHasHauenue: / CS spliuje
pfi pouziti k uréenému Ucelu tyto zakladni pozadavky; DA ved tilsigtet brug opfylder falgende
grundlzeggende kravy/ ET vastab otstarbekohasel kasutamisel jargmistele olulistele nduetele:/ ES
siempre que se utilice seglin lo previsto, cumple con los siguientes requisitos basicos:/ FI tayttaa
kayttotarkoituksen mukaisesti kdytettynd seuraavat perusvaatimukset:/ HR ako se koristi u skladu s
namjenom, odgovara sliedecim temeljnim zahtjevima:/ HU rendeltetésszer(i haszndlat esetén teljesiti
a kovetkezd alapvetd kdvetelményeket:/ IT se usato come previsto, soddisfa i seguenti requisiti
essenziali/ LT kai naudojamas pagal paskirtj, atitinka toliau nurodytus esminius reikalavimus:/ LV ja to
lieto, ka peredzéts, atbilst S$adam pamatprasibam:/ MT meta jkun uzat skont kif intenzjonat, ikun
konformi mar-rekwiziti essenzjali li gejjin:/ NL indien gebruikt zoals beoogd, aan de volgende
fundamentele eisen voldoet:;/ PL o ile jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem, spefnia nastepujace
niezbedne wymagania:/ PT quando utilizado conforme o fim a que se destina, cumpre os seguintes
requisitos essenciais:/ RO corespunde urmatoarelor cerinte fundamentale, atunci cand este utilizat
conform destinatiei prevazute:/ SV vid avsedd anvéndning uppfyller fljande vésentliga krav:/ SL ob
uporabi, ki je skladna s predpisi, izpolnjuje naslednje zahteve:/ SK spliia pri pouziti k uréenému tcelu
tieto zakladné poziadavky:/ IS eins og zetlast er til, uppfyllir eftifarandi naudsynlegar krofur:/ NO ved
forskriftsmessigbruk oppfylles felgende, grunnleggende kravi/ TR amacina uygun kullanildiginda,
asagidaki temel gerekliliklere uygundur:/ SQ kur pérdoret si¢ duhet, €shté né pajtueshméri me kérkesat
thelbésore t& méposhmte:/ BS pri namjenskoj upotrebi, odgovara sljiede¢im osnovnim zahtjevima:/ MK
aKo ce KOpUCTH BO cOOBPA3HOCT CO HAMEHATA, a M'M UCTIOAHYBA CAeAHWTe OCHOBHM 6apara:/ SR ako
se koristi u skladu s namenom, ispunjava sledece osnovne zahteve:/ CNR ako se koristi u skladu s
namjenom, ispunjava sljedec¢e osnovne zahtjeve:

F5CP42_EU_DoC_2023-02-15.docx
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Directive

DE Richtlinie / FR Directive/ EL O6nyio/ BG Aupektusa/ CS Smérnice/ DA Direktiv/ ET Direktiiv/ ES
Directiva/ FI Direktiivi/l HR Smjernica/ HU Iranyelv/ IT Direttiva/ LT Direktyva/ LV Direktiva/ MT Direttiva/
NL Richtlijn/ PL Dyrektywa/ PT Diretiva/ RO Directiva/ SV Direktiv/ SL Smernica/ SK Smernica/ IS
Tilskipun/ NO Direktiv/ TR Direktiff SQ Direktiva/ BS Smjernica/ MK Aupektusa/ SR Smernica/ CNR
Smjernica

2014/53/EU

The following standards were applied when carrying out the conformity assessment:

DE Es wurden zur Beurteilung der Konformitét die folgenden Normen herangezogen:/ FR L'évaluation
de conformité a été effectuée sur la base des normes suivantes:/ EL MNa tnv a&oAdynan 1ng
OUPHOPPWONG EQAPUOCTNKAV Ta TTAPAKATW TPOTUTTa;/ BG 3a OUEHKA Ha CbOTBETCTBMETO Ca
M3MOA3BaHU caeaHuTe Hopmu:/ CS K posouzeni shody byly pouzity nasledujici normy:/ DA Der er
benyttet folgende standarder til bedemmelse af konformiteten:/ ET Vastavushindamise labiviimisel
rakendati jargmisi standardeid:/ ES La evaluacion de la conformidad se ha basado en las siguientes
normas:/ Fl Vaatimustenmukaisuuden arvioinnissa on sovellettu seuraavia standardeja:;/ HR Pri
ocjenjivanju sukladnosti primijenjene su sljede¢e norme:/ HU A megfeleloség értékeléséhez a
kovetkezd szabvanyok ker(ltek alkalmazasra:/ IT Nelle procedure di valutazione della conformita sono
stati applicati i seguenti principi;/ LT Vykdant atitikties vertinima buvo taikomi Sie standartai:/ LV Veicot
atbilstibas izvértéjumu, tika izmantoti $adi standarti;/ MT L-istandards li gejjin kienu applikati waqt il-
valutazzjoni ta' konformita:/ NL Ter beoordeling van de conformiteit zijn de volgende normen
gehanteerd:/ PL Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata wystawiona z uwzglednieniem nastepujacych
norm:/ PT As seguintes normas foram aplicadas para avaliagdo da conformidade:;/ RO Pentru
evaluarea conformitatii au fost utilizate urmatoarele norme:/ SV Féljande standarder tillimpades for
bedémning av konformiteten:/ SL Pri presoji skladnosti so bile izvedene naslednje norme:/ SK Na
posudenie zhody boli pouzité nasledujice normy:/ IS Vid samramismatid var midad vid eftirtalda
stadla:;/ NO Folgende standarder er brukt for & vurdere konformiteten:/ TR Uygunluk degerlendirmesi
yuritilirken asagidaki standardlar uygulanmigtir: / SQ Standardet e méposhtme jané zbatuar kur
éshté béré vlerésimii pajtueshmérisé:/ BS Za ocjenjivanje uskladenosti koristeni su sljededi standardi:/
MK CAeaHWUTE CTaHAAPAM Ce MTPUMEHETH Kora ce CrpoBeAYyBa MpoueHkarta 3a coobpaaHocT:/ SR Za
procenu usaglasenosti koris¢eni su slededi standardi:/ CNR Za procjenu usaglasenosti primijenjeni su
sliedeci standardi:

Standard Title Article
DIN EN 62368-1:2014 | Audio/video, information and communication technology 3.1a
/ AC:2015/ A11:2017 equipment - Part 1: Safety requirements
Report: 21055520-20319-1
DIN EN 62311 VDE Assessment of the compliance of low power electronic and 3.1a
0848-211:2008-09 electrical equipment with the basic restrictions related to human

exposure to electromagnetic fields (10 MHz to 300 GHz)

Report: 21055520-20318-0

F5CP42_EU_DoC_2023-02-15.docx



V2.1.1

equipment and services; Part 51: Specific conditions for
Automotive, Ground based Vehicles and Surveillance Radar
Devices using 24,05 GHz to 24,25 GHz, 24,05 GHz to 24,5
GHz, 76 GHz to 77 GHz and 77 GHz to 81 GHz; Harmonised
Standard covering the essential requirements of article 3.1(b) of
Directive 2014/53/EU

Report: 21055520-20317-0

2023-02-15
Page6of7
Standard Title Article

ETSI EN 301 489-01 ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio 3.1b
Vv2.2.3 equipment and services; Part 1: Common technical

requirements; Harmonised Standard covering the essential

requirements of article 3.1(b) of Directive 2014/53/EU and the

essential requirements of article 6 of Directive 2014/30/EU

Report: 21055520-20317-0
ETSI EN 301 489-51 ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio 3.1b

EN 301 091-1 V2.1.1

Short Range Devices; Transport and Traffic Telematics (TTT);
Radar equipment operating in the 76 GHz to 77 GHz range;
Harmonised Standard covering the essential requirements of
article 3.2 of Directive 2014/53/EU; Part 1: Ground based
vehicular radar

Report: 21055520-20316-0

3.2

Assessment F5CP42_RED_Risk_assessment
Leonberg, i.V. i.V. .
2023-02-15 . Py S U //g
A l//n ‘/(g/(/‘ u’(/// /0 . CQ_MM
Michael Klar Lulds Wassermann
Author: Director XC-DX/ECR Director XC-DX/ESR
XC-DX/ESR Br

ROBERT BOSCH GMBI
Postfach 1661 - D-71226 Leonbery
DaimlerstraBe 6 - D-71229 Leonberg

F5CPA42_EU_DoC_2023-02-15.docx



Technical data

Product model name: F5CP42
Frequency Band: 76-77 GHz
Maximum Transmit Power:

Nominal mean e.i.r.p. 21.4 dBm
Maximum Transmit Power:

Measured mean e.i.r.p. 20.98 dBm
Maximum Transmit Power:

Measured peak e.i.r.p. 30.49 dBm

F5CP42_EU_DoC_2023-02-15.docx
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HELLH
EU Declaration of Conformity (DoC) ===
Hereby we,
Name of manufacturer:  Hella GmbH & Co. KGaA
Address: Rixbecker Str. 75
Zip code & City: 59552 Lippstadt
Country: Germany
Telephone number: +49(0)2941-38-0

declare that this DoC is issued under our sole responsibility and that this product:

Product description: Advanced Driver Assistance System
Type designation(s): RS5.3
Trademark: Hella

Batch / Serial number: =

Object of the declaration:
RS5.3

is in conformity with the relevant Union harmonization legislation:
Radio Equipment directive: 2014 / 53 | EU
and other Union harmonization legislation where applicable:

with reference to the following standards applied:

EN 301 091-1 V2.1.1
EN 301 4891 V223
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

The Notified Body KL-Certification GmbH, with Notified Body number 2784 performed: B+C

The issued EU-type examination certificate: T.2021.07.0003

8 Co, ! KGah C. (// /qlﬂ/t

Lippstadt, 2022-05-27 e yEUA (e “Bernhard Hlubek,

,v, e ey

( see 029 i) 360 Manager Design and Development DAS

Signed for and on behalf of:
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BG
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HELLH

EC peknapauus 3a cboTBetcTBue (03C) =z

C HacTosAWOTO HUe,

WNwve Ha

npou3BoAUTENS: Hella GmbH & Co KGaA
Aapec: Rixbecker Str. 75
MoujeHcku kop u rpap: 59552 Lippstadt
Obpxasa: Fepmanusn

TenedoHeH HomMeEp: +49(0)2941-38-0

Aeknapupame, ye ta3u [13C e uzaapeHa Ha Hawa co6CTBEHa OTFOBOPHOCT U Ye TO3M
NpoAayKT:
OnucaHuve Ha npoaykTa: cucTema 3a nognoMaraHe Ha Bogaya

O603Ha4eHne(s) Ha
TMna: RS5.3

Toproscka mapka: Hella

MapTuaal/cepveH Homep: -

Mpeamer Ha peknapauusita:
RS5.3

€ B CbOTBETCTBUE CbC CLOTBETHOTO XapMOHM3UpPaHO 3aKkoHoaaTencTBo Ha EC:
[vpekTuBa 3a paguocvopbxenunTa: 2014/53/EC
W ApYyro XxapmoHM3upaHo 3akoHofaaTtencTso Ha EC, kbaeTo e npunoxumo:

C noloBaBaHe Ha cnegHUTe NpUunoXeHu CTaHaapTu:

EN 301 091-1 V2.1.1
EN 301 4891 V2.2.3
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

Hotuduumpanuar opran KL-Certification GmbH ¢ Homep Ha HoTuduuupaHus opraH 2784
u3Bbpuu: B+C
WspaneH ceptudumkat 3a Tunoso uanuteaxe Ha 1.2021.07.0003

NMopgnucaHo 3a U OT UMETO Ha:

e U )@qa/@v‘é

Lippstadt, 2022-05-27 _ \Cﬂhr & L\pr,.s\_d\BepHxap.q Xnybex,
//”"“ HELL S MeHnumxbp MNpoekTupaxe u paspabotka DAS

03 1n50

\\.: ’ '\-;'5- o=

SRR
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CS

ELLH
EU prohlaseni o shodé —
Timto my,
Jméno vyrobce: Hella GmbH & Co. KGaA
Adresa: Rixbecker Str. 75
PSC & mésto: 59552 Lippstadt
Stat: Némecko
Telefonni €islo: +49(0)2941-38-0

prohlasujeme, Ze prohlaseni o shodé je vystaveno na nasi vlastni zodpovédnost a ze tento
vyrobek:

Popis vyrobku: Asistenc¢ni systém fridice
Oznaceni typu/typt: RS5.3
Obchodni znacka: Hella

Sarze / Sériové &islo: .

Predmét prohlaseni:
RS5.3

je v souladu s pfisluSnymi harmoniza¢nimi pravnimi predpisy Unie:
Smeérnice o radiovych zafizenich: 2014 / 53 /| EU
a pripadnymi dal§imi harmonizaénimi pravnimi predpisy:

podle nasledujicich pouzitych norem:

EN 301 0911 V2.1.1
EN 301 4891 Vv2.2.3
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

Oznameny subjekt KL-Certification GmbH s ozndmenym subjektem &islo 2784 provedly: B+C

Vydany certifikat EU pfezkouseni typu: T.2021.07.0003

Podepsano za a jménem:

c. V. ]Zééu‘/vs/
co. KGak

i A Bernhard Hlubek,
ot &

Lippstadt, 2022-05-27 an
_ 52 Manazer designu a vyvoje DAS

— Y, 71'\
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HELLH

EU-overensstemmelseserklaring —

Herved erklzerer vi,

Producentens navn: Hella GmbH & Co KGaA
Adresse: Rixbecker Str. 75
Postnr. og by: D-59552 Lippstadt
Land: Tyskland
Telefonnummer: +49(0)2941-38-0

at denne overensstemmelseserklzaring er udarbejdet pa vores eget ansvar og at dette
produkt:

Produktbeskrivelse: Avanceret forerassistentsystem
Typebetegnelse(r): RS5.3
Varemeerke: Hella

Batch / serienummer: -

Genstand for erklzeringen:
RS5.3

er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den
Europziske Union:

direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU

og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europaeiske Union, hvor dette er relevant:

med henvisning til de felgende galdende standarder:

EN 301 091-1 V2.1.1
EN 301 4891 Vv2.2.3
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

Det bemyndigede organ KL-Certification GmbH, med nummer for bemyndighede organer
2784 udferte: B+C
Den udstedte EU-typeafprgvningsattest: T.2021.07.0003

Underskrevet for og pa vegne af:

N /W
c.v. LA

wGah Bernhard Hlubek,
o &2% 0 Manager Design og Udvikling DAS

Lippstadt, 2022-05-27
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DE

prrzu i Ny
HELLR
EU-Konformititserklarung (DoC) =2
Wir,
Name des Herstellers: Hella GmbH & Co KGaA
Anschrift: Rixbecker Str. 75
Postleitzahl & Stadt: 59552 Lippstadt
Land: Deutschland
Telefonnummer: +49(0)2941-38-0

erklaren hiermit, dass diese DoC unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird,
und dass dieses Produkt:

Produktbeschreibung: Erweitertes Fahrerassistenzsystem
Typenbezeichnung(en): RS5.3
Warenzeichen: Hella

Fertigungsreihe/Seriennummer: -

Gegenstand der Erklarung:
RS5.3

die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfiillt:
Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU
sowie weitere Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union, sofern zutreffend:

unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen:

EN 301 091-1 V2.1.1
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

Von der benannten Stelle KL-Certification GmbH, mit der Kennnummer der benannten Stelle
2784, wurde durchgefiihrt: B+C

Das ausgegebene EU-Typenpriifungszertifikat: T.2021.07.0003

Unterzeichnet fiir und im Namen von:

v L

Lippstadt, 2022-05-27 Bernhard Hlubek,

KGa

o 805 Usese?  Leiter Design and Development DAS

G
.V
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HELLH

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus S—==

Taten valmistaja

Nimi: Hella GmbH & Co KGaA
Osoite: Rixbecker Str. 75
Postinumero ja -

toimipaikka: 59552 Lippstadt

Maa: Saksa

Puhelinnumero: +49 (0)2941 38 0

vakuuttaa, ettd tima vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan
yksinomaisella vastuulla ja ettd tima tuote

Tuotekuvaus: Kuljettajan apujarjestelma
Tyyppimalli(t): RS5.3
Tuotemerkki: Hella

Eré-/sarjanumero: -

Vakuutuksen kohde:
RS5.3

on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsdddannén vaatimusten mukainen:
radiolaitedirektiivi 2014/53/EU
ja muu sovellettava unionin yhdenmukaistamislains&adants

Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kiytetty:

EN 301 0911 V2.1.1
EN 301 4891 V2.2.3
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

limoitettu laitos KL-Certification GmbH, numero 2784, tyyppi B + C
Myénnetty EY-tyyppitarkastustodistus: T.2021.07.0003

Valmistajan puolesta allekirjoittanut:

c.V. )@L/M

Lippstadt, 2022-05-27 11 8 Co. KGaA, Bernhard Hlubek,
== HELLA GF e sese2 Ler*Manager Design and Development DAS

"‘:1: 022 L‘“ °s =




Information Classification: Internal
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HELLH
Déclaration UE de conformité ==
Nous,

Nom du fabricant : Hella GmbH & Co KGaA

Adresse : Rixbecker Str. 75

Code postal et lieu : 59552 Lippstadt

Pays : Allemagne

Numéro de téléphone :  +49(0)2941-38-0,

déclarons que cette déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et
que ce produit,

Description produit : Systéme avancé d'aide a la conduite
Désignation(s) type : RS5.3
Marque : Hella

Lot / Numéro de série : =

Objet de la déclaration :
RS5.3

est conforme a la législation d'harmonisation applicable de I'Union et répond a

la directive des équipements radio : 2014/53/EU
et a d'autres directives harmonisées de I'Union, au cas ot cela est applicable,

en relation avec les documents normatifs suivants :

EN 301 091-1 vV2.1.1
EN 301 4891 V2.23
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

Organisme notifié KL-Certification GmbH, accompagné du numéro d'identification 2784
ayant conduit la vérification de conformité : B+C

Certificat d'examen UE de type délivré : T.2021.07.0003

Signé pour et pour le compte de :

C U /%‘Vé%

Lippstadt, 2022-05-27 _p G & 550 ,Ur,ﬁmd\ Bernhard Hlubek,
' == '-'jf:.’arl 3;;;0 Directeur Design et Développement DAS




Information Classification: Internal
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HELLH
N

ARAwon ocupgpopewong EE
Aia Tou TTApOVTOG, N
Ovopa kataoKeuaoTn: Hella GmbH & Co KGaA
AiguBuvon: Rixbecker Str. 75
Tay. kwdikag & TTOAn: 59552 Lippstadt

Xwpa: Meppavia
Ap. TNAEQWVOU: +49(0)2941-38-0

SnAwvel Twg n rapoloa DoC ekdideTal pe arokAeIoTIKA £uBivn TG 1IBiAg KAl TTWE TO
TpOoiov:

Mepiypagr) TpoidvTog: Mponypévo cuoTnua urooTiPIENS 0dnyou

Ovopaoia(-eg) TUTTOU: RS5.3

Eptropikd onua: Hella

Ap. TTapTidag / oeIpdc: -

AvTikeipevo Tng SRAwong:
RS5.3

CUPHOPPWVETAI PE TN OXETIKN EVWOIAKN VOHOoBEeTia evapudviong:
Odnyia oxerika pe Tov padioe€oAioud: 2014 /1 53 | EE
Kai dAAn evwolakn vopoBeoia evapuéviong, av IoXUEl:

OE OXEON HE TA TTAPAKATW TTPOTUTIA:

EN 301 091-1 V2.1.1
EN 301 4891 V2.2.3
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

O «koivomroinuévog opyaviopdg KL-Certification GmbH, peg apiBudé koivorroinupévou
opyaviopou 2784 mrpayparotroinoe: B+C

To ekdedopévo mioTomoinTiké e€éraong TUTou EE: T.2021.07.0003

YTroypd@nKe yia Kai £K HEPOUG:

- 3 179/ .
(/‘ [//» )(élb\/g%q

Lippstadt, - 2022-05-27 et &6, KG3Bernhard Hiubek,
el e, 120,595 Y reBuvog Zxediaopol kai AvamTugng DAS

i




Information Classification: Internal

IT
N

HELLH

Dichiarazione di Conformita (DC) UE ==

Con la presente noi
Nome del produttore: Hella GmbH & Co KGaA

Indirizzo: - Rixbecker Str. 75
CAP e localita: 59552 Lippstadt
Paese: Germania
Telefono: +49(0)2941-38-0

dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la nostra esclusiva responsabilita e
che questo prodotto:

Descrizione prodotto: Sistema avanzato di assistenza alla guida
Modello(i): RS5.3
Marchio di fabbrica: Hella

Numero di lotto/serie: =

Oggetto della dichiarazione:
RS5.3

e conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:
Direttiva sulle apparecchiature radio: 2014 / 53 / UE
e ad altre normative di armonizzazione dell'Unione applicabili:

in riferimento ai seguenti standard applicati:

EN 301 091-1 V2.1.1
EN 301 4891 V2.2.3
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

L'organismo notificato KL-Certification GmbH con codice 2784 ha eseguito: B+C

Attestato di certificazione UE rilasciato: T.2021.07.0003

Sottoscritto per e per conto di:

.l )%/ LA

Lippstadt, 2022-05-27 Geh Bernhard Hlubek,
alac

K - :
U an‘q'g\aggg,gzulr»9= Manager Design e Sviluppo DAS
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HELLH

EU-conformiteitsverklaring N —

Hierbij verklaren wij:

Naam van fabrikant: Hella GmbH & Co KGaA
Adres: Rixbecker Str. 75
Postcode & plaats: 59552 Lippstadt

Land: Duitsland
Telefoonnummer: +49 (0)2941-38-0

dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende verantwoordelijkheid is
uitgegeven en dat dit product:

Productomschrijving: Geavanceerd rijhulpsysteem
Typeaanduiding(en): RS5.3
Merk: Hella

Batch- / serienummer: -

Voorwerp van de verklaring:
RS5.3

in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
Richtlijn Radioapparatuur: 2014/ 53 / EU
en andere toepasselijke harmonisatiewetgeving van de Unie voor zover van toepassing:

onder verwijzing naar de volgende toegepaste normen:

EN 301 091-1 V2.1.1
EN 301 4891 V2.2.3
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

De aangemelde instantie KL-Certification GmbH, met identificatienummer 2784 heeft
volgende controles uitgevoerd: B+C

Het certificaat van EU-typeonderzoek is uitgegeven onder nummer: T.2021.07.0003

Ondertekend voor en namens:

i A 4
s F ; ] (/
cU. A4
Lippstadt, 2022-05-27 can Bernhard Hiubek,
~ v\qvojj_ vees®® Manager Design and Development DAS




Information Classification: Internal
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Deklaracja zgodnos$ci UE

My, firma

Nazwa producenta: Hella GmbH & Co KGaA
Adres: Rixbecker Str. 75

Kod, miejscowosé: 59552 Lippstadt

Panstwo: Niemcy

Telefon: +49(0)2941-38-0

oswiadczamy niniejszym, ze wydajemy niniejszg deklaracje zgodnosci na nasza wylgcznag
odpowiedzialnosc¢ i ze produkt:

Opis produktu: Zaawansowany system wspomagania kierowcy
Oznaczenie

typologiczne: RS5.3

Marka: Hella

Nr partii / nr seryjny: -

Przedmiot deklaracji:
RS5.3

spetnia wymogi obowigzujacych dyrektyw Unii Europejskiej:
dyrektywa w sprawie urzadzen radiowych 2014/53/UE
i innych obowigzujgcych przepiséw zharmonizowanych:

w zakresie nastepujacych zastosowanych norm:

EN 301 091-1 V2.1.1
EN 301 4891 Vv2.2.3
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

Jednostka notyfikowana: KL-Certification GmbH, numer jednostki notyfikowanej 2784,
schematy: B+C

Wydany numer certyfikatu homologacji UE: T.2021.07.0003

R, /ZZL J %

Lippstadt, 2022-05-27 Bernhard Hlubek,
co.¥Gah  Kierownik Dziatu Konstrukcyjno -
e LR Projektowego DAS

L3
120 545
r. 430,

Podpisano imieniu i na zlecenie producenta:




Information Classification: Internal
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HELLH

Declaragdo de Conformidade UE (DoC) =2

Com a presente, a

Nome do fabricante: Hella GmbH & Co KGaA
Endereco: Rixbecker Str. 75
Caodigo postal & Cidade: 59552 Lippstadt

Pais: Alemanha

N.° de telefone: +49(0)2941-38-0

declara que esta Declaragdao de Conformidade é emitida sob a sua exclusiva
responsabilidade e que este produto:

Descricao do produto: Sistema avancado de assisténcia ao motorista
Designagao de tipo: RS5.3
Marca registada: Hella

Lote / N.° de série; -

Objeto da declaracgao:
RS5.3

esta em conformidade com a legislagao harmonizada relevante da UE:
Diretiva relativa aos equipamentos de radio: 2014 / 53 / UE
e com outra legislagao harmonizada da UE aplicavel:

O equipamento cumpre ainda as seguintes normas:

EN 301 091-1 V2.1.1
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

O Organismo Notificado KL-Certification GmbH, com nimero de Organismo Notificado 2784
realizado: B+C

Certificado de ensaio de tipo UE: T.2021.07.0003

Assinatura:

EU fé&u

Lippstadt, 2022-05-27 — Bernhard Hlubek,
et & 0% [ewst - Manager Design and Development DAS

= Sl 430, 59
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HELLH

EU-forklaring om dverensstimmelse —=

Harmed forklarar vi,

Tillverkarens namn: Hella GmbH & Co KGaA
Adress: Rixbecker Str. 75
Postnummer och ort: 59552 Lippstadt

Land: Tyskland
Telefonnummer: +49(0)2941-38-0

att denna forklaring om 6verensstammelse ar utfardad pa vart eget fulla ansvar och att
denna produkt:

Produktbeskrivning: Avancerat forarassistanssystem
Typbeteckning(ar): RS5.3
Varumarke: Hella

Paket-/serienummer: =

Foremal for forklaringen:
RS5.3

uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering:
Radioutrustningsdirektiv: 2014 / 53 / EU
och annan EU-lagstiftning avseende harmonisering i tillampliga fall:

betraffande foljande tillampade standarder:

EN 301 091-1 V2.1.1
EN 301 489-1 Vv2.2.3
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

Anmilt organ KL-Certification GmbH, med Anmalt organ-nummer 2784 har genomfort: B+C
Det utfardade undersdkningscertifikatet av EU-typ: T.2021.07.0003

Undertecknat fér och pa uppdrag av:

1/l X
5. U /%J«X

Lippstadt, 2022-05-27 \ 5, GO. wcah Bernhard Hiubek,

Aaty & UYL ostal u .

s, WELLA f;ﬂ{:sr;,aeu=»L°‘b Konstruktions- och utvecklingschef DAS
{ ’ .‘ 3 ‘,\«“‘ 23 a4) 36-0
Gl 7a @

" -~




Information Classification: Internal
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| | HELLR)
DECLARACION DE CONFORMIDAD UE (DdC) ===

Por la presente, nosotros
Nombre del fabricante: = Hella GmbH & Co KGaA

Direccion: Rixbecker Str. 75
Cédigo postal y

localidad: 59552 Lippstadt
Pais: Alemania
Numero de teléfono: +49(0)2941-38-0

declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y que este
producto:

Descripcion de producto: Sistema avanzado de asistencia al conductor

Designacion del tipo: RS5.3

Marca registrada: Hella

Numero de lote / serie: o

Objeto de la declaracion:
RS5.3

cumple la legislacion de armonizacién pertinente de la Unién:
Directiva de equipos de radio: 2014/53/UE
asi como cualquier otra legislacion de armonizacion de la Unién cuando proceda:

con referencia a las siguientes normas aplicadas:

EN 301 091-1 V2.1.1
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

El organisrho notificado KL-Certification GmbH, con niumero de organismo notificado 2784
efectuo: B+C

El certificado expedido de examen de tipo UE: T.2021.07.0003

Firmado por y en nombre de:

cV. %L/u‘{

Lippstadt, 2022-05-27. .o\ aGmoH s .00 OL\ppc\Bernhard Hiubek,
T aolmer S 2 Director de disefio y desarrollo DAS

S o T {\029 1) 88
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HELLH

EU vastavusdeklaratsioon (VD) ==

Kdesolevaga

Tootja nimi: Hella GmbH & Co KGaA
Aadress: Rixbecker Str. 75
Postiindeks, linn: 59552 Lippstadt

Riik: Saksamaa

Telefon: +49(0)2941-38-0

kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni vilja omal vastutusel jirgmise toote
kohta:

Tootekirjeldus: Téiustatud juhiabisiisteem
Taap: RS5.3
Kaubamark: Hella

Partii voi seerianumber: -

Deklareeritav toode:
RS5.3

on kooskolas asjaomaste liidu lihtlustamisaktidega:
Raadioseadmete direktiiv: 2014 / 53 / EL
ja vajaduse korral muudele liidu thtlustamisaktidele:

vordlusmeetoditena kohaldada jargmisi standardeid:

EN 301 091-1 V2.1.1
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

Teavitatud asutus ,,KL-Certification GmbH*, teavitatud asutus nr. 2784: B+C
ELi tiubihindamistéend: T.2021.07.0003

Allkirjastatud:

C.V. //&%A

Lippstadt, 2022-05-2 oH & CO: xceA Bernhard Hlubek,
P A F%\T‘.’_{:.,o.aﬁﬁf‘? """ Disaini- ja arendusjuht DAS

g A1) 8%
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HELLH
Dearbh(i Comhréireachta AE (DC) ===

Leis seo, déanaimidne,

Ainm an mhonaréra: Hella GmbH & Co KGaA
Seoladh: Rixbecker Str. 75

Cod poist agus cathair: 59552 Lippstadt

Tir: An Ghearmain

Uimbhir theileaf6in: +49(0)2941-38-0

a dhearbht go n-eisitear an DC seo faoinar bhfreagracht aonair agus go bhfuil an tairge
seo:

Cur sios ar an tairge: System Cymorth Gyrwyr Uwch
Cinealsonrucha(i)n: RS5.3

Tradmharc: Hella

Baiscuimhir /

Sraithuimhir: -

Aidhm an dearbhaithe:
RS5.3

i gcomhréir le reachtaiocht chomhchuibhithe abhartha an Aontais:
An Treoir um Threalamh Raidi6: 2014 / 53 | AE
agus le reachtaiocht chomhchuibhithe eile de chuid an Aontais nuair is infheidhme:

tri thagairt do na caighdeain seo a leanas a cuireadh i bhfeidhm:

EN 301 0911 V2.1.1
EN 301 4891 Vv2.2.3
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

Rinne an comhlacht da dtugtar fogra KL-Certification GmbH, a bhfuil an uimhir chomhlachta
da dtugtar fogra 2784 aige: B+C

An deimhnil ar chinealscrudu AE arna eisitint; T.2021.07.0003

Arna shiniu le haghaidh agus thar ceann:

eV AU AL

Lippstadt, - 2022-05-27 «cer Bernhard Hiubek,
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HELLA

EU izjava o sukladnosti (10S) ==

Ovim dokumentom tvrtka

Naziv proizvodaca: Hella GmbH & Co KGaA
Adresa: Rixbecker Str. 75
Postanski broj i grad: 59552 Lippstadt
Drzava: Njemacka

Broj telefona: +49(0)2941-38-0

izjavljuje da je ova izjava o sukladnosti izdana na isklju¢ivu odgovornost tvrtke te da je
proizvod:

Opis proizvoda: Napredni sustav pomoci vozacu
Oznakale tipa: RS5.3

Zastitni znak: Hella

Kontrolni broj / serijski

broj: -

Predmet izjave:
RS5.3

sukladan relevantnim zahtjevima Unije o uskladivanju zakonodavstva:
Direktiva o radijskoj opremi: 2014 / 53 / EU
i, prema potrebi, ostalim zahtjevima Unije o uskladivanju zakonodavstva:

u vezi sa sljede¢im primijenjenim normama:

EN 301 0911 V2.1.1
EN 301 4891 V2.2.3
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

Prijavljeno tijelo KL-Certification GmbH, s brojem prijavljenog tijela 2784, provelo je: B+C

Izdana potvrda o EU ispitivanju tipa: T.2021.07.0003

Potpisano za i u ime:

LU )@K/M

Lippstadt, 2022-05-27 Bernhard Hlubek,
4 & Go. KGaR direktor Odjela za dizajn i razvoj distribuiranih
o PELLA GITG, ascz LpPe antenskih sustava (DAS)

\er O -0
£ 3 .'_"’V, a 41) 39V
b =7 Tk 23 )
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HELLH

EU-megfeleléségi nyilatkozat N

Alulirott, az alabbi gyarté képviseletében

Gyart6 neve: Hella GmbH & Co KGaA
Cim: Rixbecker Str. 75
Iranyitészam és varos: 59552 Lippstadt
Orszag: Németorszag
Telefonszam: +49(0)2941-38-0

ezennel kijelenti, hogy ez a megfelel6ségi nyilatkozat kizarélagos hataskoriinkbe tartozik,
és hogy ez a termék:

Termékleiras: Fejlett vezet6tamogaté rendszer

Termékmegjelolés(ek): RS5.3

Veédjegy: Hella

Tétel-/sorozatszam: —

A nyilatkozat targya:
RS5.3

megfelel a vonatkozo EU-iranyelv kovetelményeinek:
Radioberendezésekrél szol6 iranyelv: 2014/53/EU
beleértve azok minden vonatkoz6 médositasat adott esetben:

és kijelenti, hogy a kdvetkez6 hivatkozott szabvanyokat alkalmazta:

EN 301 0911 V2.1.1
EN 301 4891 V2.2.3
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

A KL-Certification GmbH bejelentett szervezet a 2784 bejelentett szervezeti szammal a
kovetkezot hajtotta végre: B+C

A kiadott EU-tipusvizsgalati tanusitvany: T.2021.07.0003

A nyilatkozatot a kdvetkez6 nevében és megbizasabdl irtak ala:

/' 7 P
o vtk

Lippstadt, 2022-05-27 «Gah Bernhard Hlubek,
T et ED% et A DAS tervezési és fejlesztési menedzsere

Z s Si 190
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ES atitikties deklaracija (AD) ==

Siuo dokumentu mes,
Gamintojo pavadinimas: Hella GmbH & Co KGaA

Adresas: Rixbecker Str. 75
Pasto indeksas ir

miestas: 59552 Lippstadt
Valstybé: Vokietija
Telefono numeris: +49(0)2941-38-0

pareiSkiame, kad Si AD iSduota prisiimant visg atsakomybe bei kad $is produktas:

Produkto aprasymas: PaZangi vairuotojo pagalbos sistema
Tipo Zzymejimas (-ai): RS5.3

Prekés Zenklas: Hella

Partijos / serijos

numeris: -

Deklaracijos objektas:
RS5.3

atitinka atitinkamus Sgjungos suderinimo teisés aktus:
Radijo jrenginiy direktyva: 2014 / 53 | ES
ir kitus Sgjungos suderinimo teisés aktus, kur taikoma:

su nuoroda j Siuos taikomus standartus:

EN 301 091-1 V2.1.1
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

Notifikuotoji jstaiga ,,KL-Certification GmbH", notifikuotosios jstaigos numeris 2784, atliko:
B+C

ISduotas ES tipo patikrinimo sertifikatas: T.2021.07.0003

Pasirasé (kieno vardu):

P ) )/‘ZCJ»‘(

w&Co.KC%%,  Bernhard Hlubek,
) DAS projektavimo ir vystymo vadovas

Lippstadt, 20220527

& . 5359
P P
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HELLH
ES atbilstibas deklaracija (DoC) ===

Ar So meés,
RaZotaja nosaukums: Hella GmbH & Co KGaA

Adrese: Rixbecker Str. 75
Pasta indekss un

pilséta: 59552 Lippstadt
Valsts: Vacija

Talruna numurs: +49(0)2941-38-0

uznemoties pilnu atbildibu par Sis atbilstibas deklaracijas izdoSanu, apliecinam, ka Sis
produkts:

Produkta apraksts: Uzlabota autovaditdja palidzibas sistéma
Tipa apzimé&jums(-i): RS5.3
Prec€u zime: Hella

Partija / sérijas numurs: -

Deklaracijas objekts:
RS5.3

atbilst attiecigajiem Savienibas saskanosanas tiesibu aktiem:
Direktivai par radioiekartam: 2014/53/ES
un citiem atbilstigajiem Savienibas saskano$anas tiesibu aktiem:

ar atsauci uz Sadiem piemérotajiem standartiem:

EN 301 091-1V2.1.1
EN 301 4891 V2.2.3
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

Pilnvarota iestade “KL-Certification GmbH” ar pilnvarotas iestades numuru 2784 ir veikusi:
B+C
Izsniegts ES tipa parbaudes sertifikats: T.2021.07.0003

Paraksttiesigas personas paraksts:

. ‘/7 077 1
e %é Cu/["vQ
Lippstadt, 2022-05-27 . 5 00.¥G2~ - Bernhard Hiubek,
LA GRS 55 Izstrades un attistibas vaditajs DAS




Information Classification: Internal

MT
Pl i
HELLH
Dikjarazzjoni tal-Konformita tal-UE 2=
Hawnekk,
Isem il-manifattur: Hella GmbH & Co KGaA
Indirizz: Rixbecker Str. 75
Kodici postali u Belt: 59552 Lippstadt
Paijjiz: Il-Germanja
Numru tat-telefown: +49(0)2941-38-0

niddikjaraw li din id-DoC qged tinhareg taht ir-responsabilita unika taghna u li dan il-prodott:
Deskrizzjoni tal-prodott: ~ Sistema Avvanzata ta' Assistenza tas-Sewwieq
Indikazzjoni(jiet) tat-tip: RS5.3
Trademark: Hella

Numru tal-lott/tas-serje: -

Is-suggett tad-dikjarazzjoni:
RS5.3

huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni:
Direttiva dwar it-Taghmir tar-Radju: 2014 / 53 / UE
u legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni ohra tal-UE fejn applikabbli:

b'referenza ghall-istandards applikati li gejjin:

EN 301 0911 V2.1.1
EN 301 4891 V2.2.3
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

ll-Korp Notifikat KL-Certification GmbH, bin-numru tal-Korp Notifikat 2784, wettaq: B+C

I¢-certifikat tal-ezami tat-tip tal-UE mahrug: T.2021.07.0003

Iffirmata ghal u fisem:

o A

Lippstadt, 2022-05-27 ah Bernhard Hlubek,
Agmp\;ﬁg%é e Maniger tad-Dizinn u I-zvilupp DAS

s S 19
=\ 580




Information Classification: Internal

RO

f SRl

HELLA

Declaratie de conformitate UE (DoC) =z

Prin prezenta, noi
Numele producatorului:  Hella GmbH & Co KGaA

Adresa: Rixbecker Str. 75
Cod postal & localitate: 59552 Lippstadt
Tara: Germania
Numar de telefon: +49(0)2941-38-0

declaram ca aceasta declaratie de conformitate a fost emisa pe proprie raspundere si ca
acest produs:

Descrierea produsului: Sistem avansat de asistentad pentru sofer
Denumirea (denumirile)

tipului: RS5.3

Marca comerciala: Hella

Lot / numar de serie;: -

Obiectul declaratiei:
RS5.3

este in conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE:
Directiva privind echipamentele radio: 2014 / 53 / UE
si cu alte acte legislative de armonizare la nivelul UE, Tn masura in care sunt aplicabile:

cu referire [a urmatoarele standarde aplicate:

EN 301 091-1 V2.1.1
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

Organismul notificat Phoenix Testlab, cu numarul de organism notificat 2784 a realizat: B+C
Certificatul de examinare de tip UE emis: T.2021.07.0003

Semnat pentru si in numele:

7 .2
.V ]Zdu/w(
Lippstadt, 2022-05-27 o, KGEA Bernhard Hlubek,
: Gm“_ff‘gocaséu“m"‘“’ Director Departament de Proiectare si

= \—‘.'-‘_,:.L\“‘b\, -1 {0 et
fE R Sa0 Dezvoltare DAS
[§51 > 7 Tev '\D?".




Information Classification: Internal

SK

P i i
, HELLP)
EU vyhlasenie o zhode (VOZ2) o
Tymto my,

nazov vyrobcu: Hella GmbH & Co KGaA
adresa: Rixbecker Str. 75
PSC a mesto: 59552 Lippstadt
krajina: - Nemecko
tel. Cislo: +49(0)2941-38-0

vyhlasujeme, Ze toto EU vyhlasenie o zhode vydavame na nasu vyhradni zodpovednost’ a
Ze vyrobok:

popis vyrobku: Pokrocily asistenény systém vodica
oznacenie vyrobku: RS5.3
ochranna znamka: Hella

séria/sériove Cislo: "

predmet vyhlasenia:
RS5.3

je v silade s relevantnou harmonizaénou legislativou EU:
Smernica o radiovom zariadeni: 2014/53/EU
a ina harmonizacna legislativa EU, ak sa uplatiiuje:

s odkazom na nasledujice pouzité Standardy:

EN 301 091-1 V2.1.1
EN 301 4891 V2.2.3
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

Notifikovany organ KL-Certification GmbH s notifikacnym Cislom 2784 vykonal: B+C

vydany eur6psky certifikat typu skusky: T.2021.07.0003

Podpisal(a) za a v zastupeni:

1, |
-« f 9
e V. ]@ A IA
Lippstadt, 2022-05-27 Bernhard Hlubek,

. KGah S REy :
FELB C_,m'oH0 e;%gétxppsmd‘ Manazér dizajnu a rozvoja DAS
et B g\ = g1t 130, ¢
.r/,- = r ,,:‘nf—; M; 380

L e 02




Information Classification: Internal

SL

priess it Ny
HELLH
Izjava ES o skladnosti (DoC) S ——
S tem
ime proizvajalca: Hella GmbH & Co. KGaA
naslov: Rixbecker Str. 75

postna Stevilka in kraj: 59552 Lippstadt

drzava: Nem¢cija
telefonska $tevilka: +49(0)2941-38-0

izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana izkljuéno na naso odgovornost in da je ta izdelek:

opis izdelka: Napredni sistem za pomoc¢ vozniku
tipske oznake: RS5.3
blagovna znamka: Hella

serija/serijska Stevilka: -

predmet izjave:
RS5.3

skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije:
Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU
in drugo veljavno harmonizacijsko zakonodajo Unije:

s sklicevanjem na naslednje veljavne standarde:

EN 301 091-1 V2.1.1
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

Priglaseni organ Phoenix Testlab s Stevilko priglaSenega organa 2784 je opravil: B+C

Izdano potrdilo o EU-pregledu tipa: T.2021.07.0003

Podpisano za in v imenu:

o .
. ) )
c UV Xé[ G /ZJ\
Lippstadt, 2022-05-27 vcah  Bernhard Hlubek,
HELLA qu\g‘g;ggi%é wepse®  yodja za oblikovanje in razvoj, DAS

T,
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Copyright Protection: Confidential - 1SC 16016

SQ

.

HELLH

Deklarata e Konformitetit té¢ BE (DoC)

Me ané té késaj,

Emri i prodhuesit: Hella GmbH & Co. KGaA
Adresa: Rixbecker Str. 75

Kodi postar & Qyteti: 59552 Lippstadt

Vendi: Gjermani

Numeér telefoni: +49(0)2941-38-0

deklarojmé se ky DoC Iéshohet nén pérgjegjésiné toné té vetme dhe se ky produkt:

Pérshkrim i produktit: Sistemi i avancuar i asistencés sé shoferit
Pércaktimi (et) e tipit: RS5.3
Marké tregtare: Hella

Numri serial / serial: -

Objekti i deklaratés:
RS5.3

éshté né pérputhje me legjislacionin pérkatés té harmonizimit té Unionit:
Direktiva e pajisjeve radio: 2014 / 53 / EU
dhe legjislacioni tjetér i harmonizimit t& Unionit kur &shté e zbatueshme:

duke iu referuar standardeve té méposhtme té zbatuara:

EN 301 091-1 V2.1.1
EN 301 489-1 Vv2.2.3
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

Kornizé e Notifikuar KL-Certification GmbH, me numér té Kornizés sé Njoftuar 2784 té kryer:
B+C

Certifikata e Iéshuar e testimit té tipit BE: T.2021.07.0003

, Ao
c.V %Lﬂ/g”q
Lippstadt, 2022-05-27 p Gt & G?_‘fﬁa\A Bernhard Hlubek,
‘1° Projektimi dhe Zhvillimi i Menaxherit DAS

< el

Nénshkruar pér dhe né emér té:

——




Copyright Protection: Conijidential - 1ISO 16016

BS

LLA

EU Izjava o sukladnosti ——
Ovim putem mi,

Naziv proizvodaca: Hella GmbH & Co. KGaA
Adresa Rixbecker Str. 75
Postanski broj i mjesto: 59552 Lippstadt
Drzava: Njemacka

Telefon: +49(0)2941-38-0

izjavljujemo da je ova lzjava izdana na nasu iskljucivu odgovornost kao i da ovaj proizvod:

Opis proizvoda: Napredni sistem za pomo¢ vozacu
Oznaka (oznake) tipa: RS5.3
Zastitni znak: Hella

Serija / serijski broj: -

Predmet izjave:
RS5.3

odgovara relevantnoj uskladenoj legislativi Unije:
Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU
i drugim uskladenim legislativama Unije, gdje je primjenjivo:

uz pozivanje na sljedece primijenjene standarde:

EN 301 091-1 V2.1.1
EN 301 4891 V2.2.3
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

Prijavljeno tijelo KL-Certification GmbH, s brojem 2784 provelo je ispitivanje: B+C
Izdani certifikat o ispitivanju EU tipa: T.2021.07.0003
Potpisano za i u ime:

A Bernhard Hlubek,
& 00 jppstodt MenadzZer dizajna i razvoja DAS

Lippstadt, 2022-05-27

e, YELLA
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Copyright Protection: Confidential - ISO 16016

1S

HELLH

Yfirlysing ESB um samrami “—=

Hér med lysum vid

Nafn framleiéanda: Hella GmbH & Co. KGaA
Heimilisfang: Rixbecker Str. 75
Péstnamer og borg: 59552 Lippstadt

Land: byskaland

Simanumer: +49(0)2941-38-0

bvi yfir ad pessi samramisyfirlysing sé gefin Gt &4 okkar eina abyrgd og ad pessi vara:

V6rulysing:. Hapréad 6kumannsadstodarkerfi
Tegundarmerkingar: RS5.3
Voérumerki: Hella

Hépur / Radnumer: -

Hlutur yfirlysingarinnar:
RS5.3

er i samrami vid videigandi samramingarléggjéf Sambandsins:
Tilskipun um utvarpsteeki: 2014 / 53 / EU
og 6nnur samraemingarlggjéf sambandsins par sem vid a:

med visan til eftirfarandi stadla sem gilda:

EN 301 0911 V2.1.1
EN 301 4891 V2.2.3
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

Tilkynntur adili KL-Certification GmbH, med tilkynntum adila nimer 2784 framkvamt: B+C

Gefid ut ESB-gerdarprofunarvottord: T.2021.07.0003
Skrifad undir og fyrir hond: 3
g ?Zgég/[‘g

Bernhard Hlubek,
Framkvaemdastjori Honnun og préun DAS

Lippstadt, 2022-05-27




Copyright Protection: Confidential - 1SO 16016

MK

T

HELLH
N,

Hexknapauuja 3a coobpasHocT Ha EY (OC)

Co oBa, Hue,
WUwme Ha npoussoguTen: Hella GmbH & Co. KGaA
Appeca: Rixbecker Str. 75
MowTeHckn koa v rpag: 59552 Lippstadt

3ewmja: _ Fepmanuja
TenedoHcku 6poj: +49(0)2941-38-0

Aeknapupame aeka osaa [1C ce uagaBa eAMHCTBEHO NOJA Halla OArOBOPHOCT feKa OBOj
npou3BeoA:

Onwuc Ha npousBoA; HanpeneH cuctem 3a nomow Ha BO3a4yoT
Tun Ha HasHaka(-u): RS5.3
Tproecka mapka: Hella

Cepuja/cepuckm 6poj: -

MNpeameT Ha geknapayujara:
RS5.3

€ BO COOOpa3HOCT CO perieBaHTHaTa XapMOHM3UpaYKa fierucnaruea Ha YHujarta:
[AupekTusa 3a paguoonpema: 2014/53/EY
W ApyruTe XxapMOHU3UpaYKku nerucnaTtmem Ha YHujaTta kage LWTo € NPUMEHMNBO:

CO ynatyBat€ KOH CrieaHWUTe NpMMEeHeTU cTaHgapau:

EN 301 091-1 V2.1.1
EN 301 489-1 Vv2.2.3
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

OenacteHo Teno KL-Certification GmbH, co usBeaeH 6poj Ha oBnacTteHo Teno 2784: B+C

Bpoj Ha n3ganeHnoT ceptudmkaT 3a npoeepeH Tun Ha EY: T.2021.07.0003

MoTnuwaH o4 UM BO UMETO Ha: &
J Vi B
AR A

Jlunwrar, 2022-05-27 s pELLA CmHo“f ,-ﬂ Dp Zau bepHxapTt Xny6eK
' T i peckumer S MeHauyep 3a gusajH v pa3soj DAS

| 1_, 41) 380
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Copyright Protection: Confidential - 1ISO 16016

NO
—

HELLR

EU-samsvarserklaering ==

Vi,
Navn pa produsent: Hella GmbH & Co. KGaA
Adresse: Rixbecker Str. 75
Postnummer og sted: 59552 Lippstadt
Land: Tyskland
Telefonnummer: +49(0)2941-38-0

erklarer herved at denne samsvarserklaringen er utstedt pa vart eneansvar og at dette
produktet:

Produktbeskrivelse: Avansert forerassistentsystem
Typebetegnelse(r): RS5.3

Varemerke: Hella

Parti/serienummer: -

Erklaeringens gjenstand:
RS5.3

er i samsvar med det relevante EU-harmoniseringsregelverket:
Radiodirektivet: 2014/53/EU
og annet EU-harmoniseringsregelverk hvis relevant:

med henvisning til felgende anvendte normer:

EN 301 091-1 V2.1.1
EN 301 4891 Vv2.2.3
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

Det tekniske kontrollorganet KL-Certification GmbH, med teknisk kontrollorgan-nummer
2784 utferte: B+C

Utstedt EU-typevurderingssertifikat: T.2021.07.0003
Signert for og pa vegne av:

KGah '

, Co. KGary
. HELLA %ﬁ?‘i‘jﬁgmzuvwﬂd Bernhard Hlubek,
LT L ey ol

02941380 leder for design og utvikling DAS

Lippstadt, 2022-05-27




Copyright Protection: Confidential - ISO 16016

SR

,

HELLH

EU Deklaracija o usaglasenosti (EC)

Ovim dokumentom mi,

Naziv proizvodaca: HELLA GmbH & Co. KGaA
Adresa: Rixbecker Str. 75
Postanski broj i mesto: 59552 Lippstadt

Drzava: Nemacka

Telefon: +49(0)2941-38-0

izjavljujemo da se ova Deklaracija o usaglasenosti izdaje na nasu iskljucivu odgovornost i
da je sledeci proizvod:

Opis proizvoda: Napredni sistem za pomoé¢ vozaéu
Oznaka-e tipa: RS5.3
Zastitni znak: Hella

Broj serije / serijski broj: -

Predmet deklaracije:
RS5.3

u skladu sa relevantnim zahtevima Unije o uskladivanju nacionalnih propisa:
Direktiva o radio-opremi: 2014/53/EU
i drugo zakonodavstvo Unije o uskladivanju, gde je primenljivo:

pozivajuci se na sledece standarde koji se primenjuju:

EN 301 091-1 V2.1.1
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-51 vV2.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

Testna laboratorija za imenovano telo KL-Certification GmbH, sa prijavljenim telom broj
2784: B+C

Izdato uverenje o ispitivanju tipa EU: T.2021.07.0003

Potpisano za i u ime:

CU 7%(4 bl

. Gah
Lippstadt, 2022-05-27 et 203 e Bernhard Hiubek,
o WL g, 10 MenadzZer za projektovanje i razvoj

£5 ] -‘;.*'{526,'.\\
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TR

g Tiina Ny
HELLH
AB Uygunluk Beyani (UB) ==
isbu belgeyle,
Uretici firmanin ad: Hella GmbH & Co. KGaA
Adres: . Rixbecker Str. 75
Posta Kodu ve Sehir: 59552 Lippstadt
Ulke: Almanya
Telefon numarasi: +49(0)2941-38-0

bu Uygunluk Beyani’min tamamen bizim sorumlulugumuz altinda verildigini ve asagidaki
uriiniin:

Uriin agiklamasi: Gelismis Siiriicii Yardim Sistemi
Tip tanim(lar): RS5.3
Marka: Hella

Parti / Seri numarast: B

Beyanin konusu:
RS5.3

ilgili Avrupa Birligi uyumlastirma mevzuatina:
Radyo Ekipmanlar Direktifi: 2014 / 53 / AB
ve uygulanabilir oldugunda diger Avrupa Birligi uyumlastirma mevzuatina uygun oldugunu:

asagida belirtilen standartlara atifta bulunarak beyan ederiz:

EN 301 091-1 V2.1.1
EN 301 489-1 Vv2.2.3
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017
IEC 62311:2019 ed2

Onaylanmis Kurulug numarasi 2784 olan Onaylanmig Kurulug KL-Certification GmbH
tarafindan su islemler gergeklestirilmistir: B+C

Duzenlenen AB Tip Inceleme Sertifikasi: T.2021.07.0003

Nam ve hesabina imzalayan: /’ " a
v HLAS

Lippstadt, 2022-05-27 HE C“‘fcfAA Bernhard Hlubek,

e ELLA GO o e
v,_f:"‘_:f.r“{.:.t,\?;%" e DAS Tasarim ve Geligtirme Yo6neticisi

1)3%¢




